
Wichtige Hinweise zur Sicherheit

WARNING
Verschlucken Sie die Batterie nicht, es besteht Verbrennungs-
gefahr. Das Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. Wenn die 
Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann sie innerhalb von 
nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen, die 
zum Tod führen können. Bewahren Sie neue und gebrauchte 
Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn 
sich das Batteriefach nicht sicher schließen lässt, verwenden 
Sie das Gerät nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in einen 
Körperteil eingedrungen sein könnten, suchen Sie sofort einen 
Arzt auf. 
Allgemeine Hinweise
Unsere Geräte werden nach modernen Sicherheitsstandards 
entwickelt und produziert. Die folgenden Sicherheitshinweise  
sollen Ihnen helfen, Gefahren zu erkennen und die Geräte  
sicher zu verwenden sowie ihre ordnungsgemäße Funktion 
möglichst lange zu erhalten, damit Sie lange Freude daran 
haben. 
Hinweis: Bedienungsanleitung beachten!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, machen 
Sie diese allen Anwendern zugänglich. Bewahren Sie die  
Gebrauchsanweisung auf, sie ist Bestandteil des Gerätes.

Achtung: Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinweise 
kann zu schweren Verletzungen oder zu Beschädigungen des 
Gerätes oder anderer Sachwerte führen! 

Achtung: Erstickungsgefahr von Kleinkindern durch Kleinteile
Das Gerät und sein Zubehör sowie deren Verpackungen ent- 
halten Kleinteile (z.B. Batterien, Magnete, Kunststoffteile), die 
von Kleinkindern verschluckt werden können, insbesondere 
wenn sie z.B. vor der Montage offen herumliegen.  Halten 
Sie Kleinkinder von diesen Teilen fern, um die Gefahr von  
Verschlucken oder Ersticken zu vermeiden.

Fahrradcomputer, Sportuhren und Beleuchtung sind kein 
Spielzeug. Halten Sie Kleinkinder von diesen Geräten fern. 
Achten Sie darauf, dass das Batteriefach, wie in der Anleitung 
beschrieben, immer gut verschlossen ist, so dass Kleinkinder 
nicht an die Batterie gelangen und diese verschlucken können. 
Bewahren Sie sowohl neue als auch gebrauchte Batterien stets 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf! Eine verschluckte 
Batterie kann in wenigen Stunden zu schweren Verätzungen 
führen, suchen Sie daher umgehend ärztliche Hilfe!

Bestimmungsgemäßer Gebrauch:
Dieses Gerät darf nur für den Zweck und auf die Art und  
Weise, wie in der Gebrauchsanweisung beschrieben, ver- 
wendet werden. Jeder unsachgemäße Gebrauch kann gefähr-
lich sein. Der Hersteller haftet nicht für aus unsachgemäßem 
Gebrauch entstandene Schäden.   

Gefahr bei Beschädigung des Gerätes:
Behandeln Sie das Gerät und sein Zubehör, wie alle elektro-
nischen Geräte, immer mit Sorgfalt. Halten Sie es sauber, 
um es lange in einwandfreiem Zustand zu erhalten. Sowohl 
das Gehäuse als auch die darin enthaltenen elektronischen  
Komponenten können beschädigt werden, wenn sie 
fallengelassen, Hitze oder einer offenen Flamme aus-
gesetzt, oder gar durchbohrt oder zerbrochen wer-
den. Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass  
Gerät und Zubehör sowie Kabel keine sichtbaren Schäden 
aufweisen. Beschädigte Geräte dürfen nicht benutzt werden.  
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass das Gerät 
technisch einwandfrei und korrekt eingestellt ist und über- 
prüfen Sie die sichere Befestigung des Gerätes. 
Verwenden Sie nur Originalteile und Zubehör um die Sichere 
Funktion zu gewährleisten. 

Vorsichtsmaßnahmen beim Training: 
Das Produkt und sein Zubehör ist ein Trainingsinstrument für 
den privaten Gebrauch. Es ist kein medizinisches Gerät, dient 
nicht der Diagnose oder Therapie von Krankheiten und ersetzt 
keinen Arztbesuch.
Falls Sie an Herz-Kreislauferkrankungen leiden, verwenden 
Sie das Gerät nur nach ärztlicher Rücksprache. Ziehen Sie 
im Zweifelsfall, auch als Einsteiger oder nach sehr langer  
Trainings-pause, Ihren Arzt bezüglich Herzfrequenz, Dauer, 
Häufigkeit und Intensität des Trainings zu Rate. Dies dient 
nicht nur Ihrer Sicherheit, es hilft auch bei der Erzielung eines 
optimalen Trainingsergebnisses.
Achten Sie während des Trainings auf Ihren Körper und  
brechen Sie das Training sofort ab, wenn Sie sich unwohl 
fühlen!

Warnung vor Ablenkung:
Bedienen Sie das Gerät nicht, wenn Sie sich konzentrieren 
müssen oder in einer gefährlichen Verkehrssituation befinden. 
Achten Sie immer auf Ihre Umgebung. Lassen Sie sich nicht 
ablenken, Sie könnten sonst leicht Hindernisse und Gefahren 
übersehen und sich infolgedessen verletzen.

Vorsicht vor Überhitzung:
Legen Sie das Gerät nicht unter die Windschutzscheibe im 
Auto. Unter direkter Sonneneinstrahlung kann es unangenehm 
heiß werden. Legen Sie dann insbesondere den Herzfrequenz-
sensor am Brustgurt und das Band einer Sportuhr nicht an.  

Funkstörungen:
Das Produkt und sein Zubehör wurden auf die Einhaltung der 
gesetzlichen Maßgaben bez. Funkemissionen und Störfestig-
keit getestet. Jegliche nicht autorisierte Änderungen oder 
Modifizierungen des Gerätes können die elektromagnetische 
Verträglichkeit (EMV) ändern und zum Erlöschen der Betriebs-
erlaubnis führen.  
Beachten Sie Hinweisschilder, die den Gebrauch elektroni-
scher Geräte verbieten oder einschränken (z.B. im Flugzeug). 
Um Batteriegeräte vollständig stillzulegen, entnehmen Sie die 
Batterien (siehe Gebrauchsanleitung).
Sehr starke elektromagnetische Felder können die Funktion 
stören. Vermeiden Sie die unmittelbare Nähe von möglichen 
Störquellen wie z.B. Funksendern.

Warnung vor Interferenzen mit medizinischen Geräten:
Medizinische Geräte, wie z.B. Herzschrittmacher und Lang-
zeit-EKG können durch starke Magnete und Funksignale  
gestört werden. Bringen Sie die Magnete des Trittfrequenz- 
und Geschwindigkeitssensors nicht in unmittelbare Nähe 
dieser Geräte. 
Verwenden Sie den Brustgurt nur nach Rücksprache mit einem 
Arzt, wenn Sie ein medizinisches Gerät tragen.

Warnung vor Allergien und Hautirritationen:
Dies betrifft insbesondere den Brustgurt und das Armband 
einer Sportuhr. Manche Personen, insbesondere Allergiker, 
reagieren auf bestimmte Materialien empfindlich, wenn diese 
über längere Zeit mit der Haut in Kontakt sind. Bei Auftreten 
von Hautirritationen legen Sie das Gerät ab und wenden Sie 
sich vor der nächsten Verwendung an Ihren Arzt.

Lagerung

Lagern Sie das Gerät und sein Zubehör in einem kühlen,  
trockenen und sauberen Raum. Setzen Sie es keinem ab- 
rupten Wechsel von Temperatur oder Luftfeuchtigkeit aus. Bei  
Temperaturen außerhalb des Bereichs zwischen -20°C und 
+60°C besteht die Gefahr der Beschädigung oder verkürzter 
Batterielebensdauer. 
Wenn das Gerät über längere Zeit gelagert werden soll,  
laden Sie den Akku. So verhindern Sie Tiefentladung, die die  
Lebensdauer des Akkus verkürzt. Bei batteriebetrieben  
Geräten vergewissern Sie sich, dass die Batterie voll ist, oder 
entfernen Sie diese, um ein Auslaufen zu verhindern. 

Installation

Beachten Sie die Installationsanleitungen, dann haben Sie  
lange Freude an Ihrem Gerät.

Sichere Verwendung

Die Umgebungstemperatur beim Betrieb darf 
-10°C bis +60°C betragen.

Beleuchtung:
Moderne Fahrradbeleuchtungen sind sehr hell! Schauen Sie 
nicht direkt in das Licht und blenden Sie auch keine anderen 
Personen. 
Fahrradbeleuchtung ist kein Spielzeug und sollte nicht in die 
Hände von Kindern gelangen. Achten Sie darauf, dass Kinder 
nicht direkt in das Licht schauen.

Die Leuchte kann bei Betrieb heiß werden und bei Kontakt Ver-
brennungen oder Beschädigungen verursachen. 
Um Überhitzung zu vermeiden, vergewissern Sie sich, bevor 
Sie die Leuchte z.B. in einer Tasche verstauen, dass sie aus-
geschaltet ist und nicht unbeabsichtigt durch andere Gegen-
stände oder zu enges Packen eingeschaltet werden kann.
Beachten Sie die Anzeige für eine fast leere Batterie! Das Licht 
kann dann jederzeit plötzlich ausgehen. 

Wartung, Pflege und Reinigung

Bevor Sie Ihr Fahrrad reinigen, entfernen Sie am besten den 
Fahrradcomputer und die Beleuchtung. So verhindern Sie  
Beschädigungen am einfachsten.
Entfernen Sie Schmutz mit einem weichen Tuch, das Sie bei 
Bedarf anfeuchten. Kratzende Tücher oder Schwämme können 
die Oberflächen – insbesondere das Display – beschädigen.
Reinigen Sie den Brustgurt (nach dem Abclipsen des Herz-
frequenzsensors) mit Seifenwasser und spülen Sie ihn gründ-
lich mit Wasser aus. Trocknen Sie den Gurt sorgfältig ab und 
lassen ihn an der Luft trocknen. Das beugt Hautirritationen vor. 
Der Gurt (ohne Sensor) kann bei 30°C ohne Weichspüler in der 
Maschine gewaschen werden. Er ist nicht für den Trockner 
geeignet!
Bewahren Sie ihn immer sauber und trocken auf! Schmutz be-
einträchtigt die Funktion des Herzfrequenzsensors und fördert 
den Verschleiß des Gurtes.
An einem feuchten Brustgurt kann der Herzfrequenzsensor 
aktiviert bleiben und so die Batterielebensdauer drastisch 
verkürzen.

Hinweis zur Wasserdichtheit:
Das Gerät und sein Zubehör sind wassergeschützt. Sie dürfen 
sogar kurzzeitig in Wasser getaucht sowie Schweiß und Regen 
ausgesetzt werden. Achten Sie auf korrekte Montage, ins-
besondere was die Gummidichtlippen und Abdeckungen der 
USB-Anschlüsse und das Batteriefach betrifft.  
Reinigen Sie das Gerät und sein Zubehör niemals mit einem 
Hochdruckreiniger. 
Vermeiden Sie den Kontakt mit chemischen Reinigungs- 
mitteln, Alkohol, Parfüm, Seifen, Lösungsmittel, Wasch 
mittel, Säuren und Laugen, Insektenschutzmittel, Hautcremes,  
Sonnenschutzmitteln und Ölen, um über einen langen Zeitraum 
sowohl die Wasserdichtigkeit als auch eine intakte Oberfläche 
zu erhalten. 

Hinweise zu Batterien:
Tauschen Sie eine leere Batterie baldmöglichst gegen eine 
neue aus, um ein Auslaufen der Batterie und eine Beschädi-
gung zu verhindern. Wechseln Sie die Batterien wie in der Ge-
brauchsanleitung beschrieben. Öffnen und schließen Sie das 
Batteriefach nie mit Gewalt. Achten Sie darauf, den gleichen 
Batterietyp, wie in der Anleitung beschrieben, zu verwenden. 
Beachten Sie die richtige Polung der Batterie. 
Setzen Sie die Batterie nicht mit einem metallischen Werkzeug 
(Zange, Pinzette) ein, so vermeiden Sie Beschädigungen durch 
Kurzschlüsse.
Vermeiden Sie jede mechanische Beschädigung der Batterie. 
Verbrauchten Batterien müssen getrennt vom Hausmüll z.B. in 
Batteriesammelcontainern entsorgt werden. 
Auf keinen Fall dürfen Sie die Batterien oder das Gerät ins 
Feuer werfen. 

Wiederaufladbare Batterien (Akkus):
Laden Sie den Akku nur mit dem originalen Ladegerät.
Laden Sie den Akku nur im Temperaturbereich von 
plus 10 bis 45°C.
Laden Sie den Akku nicht unbeaufsichtigt.
Bei längerer Lagerung laden Sie den Akku regelmäßig auf, um 
seine Lebensdauer zu erhöhen. 

Reparatur:
 	

Das Gerät und sein Zubehör enthalten – mit Ausnahme der 
Batterien - keine vom Benutzer wartbaren Teile. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät zu öffnen oder zu reparieren. Dies kann zu 
Verletzungen oder Beschädigungen führen. Wenden Sie sich 
im Falle eines Defektes an den Service der SIGMA-ELEKTRO 
GmbH in Neustadt oder per E-Mail an service@sigma.bike.
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Entsorgung:
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt 
nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Damit die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt aufgrund unkontrollierter 

Müllentsorgung keinen Schaden nehmen, recyceln Sie das 
Produkt auf verantwortliche Weise, sodass eine nachhaltige 
Wiederverwendung stofflicher Ressourcen vorangetrieben 
wird. Bedienen Sie sich zur Rückgabe Ihres Altgeräts bitte 
der Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an 
die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben. 
Dort wird dieses Produkt einem umweltfreundlichen Recycling 
zugeführt. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Elektrogeräte 
nach Gebrauch zurückzugeben. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei.

Kleine Elektroaltgeräte (Kantenlänge bis zu 25 cm) können 
bei Händlern mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elekt-
ronikgeräte von mind. 400 m2 oder Lebensmittelhändlern mit 
einer Gesamtverkaufsfläche von mind. 800 m2, die zumindest 
mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgeräte anbieten, un-
entgeltlich zurückgegeben werden. Größere Altgeräte können 
beim Neukauf eines Geräts der gleichen Geräteart, dass im we-
sentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, 
bei einem entsprechenden Händler kostenfrei zurückgegeben 
werden.

Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts sämtliche 
Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können.
Wie weisen darauf hin, dass Sie für die Löschung personen-
bezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt selbst 
verantwortlich sind.
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Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) ent-
halten, finden Sie das jeweilige chemische Zeichen 

unterhalb des Symbols der durchgestrichenen Mülltonne. Sie 
sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkumulatoren 
nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können dies kostenfrei im 
Handelsgeschäft oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer 
Nähe tun. Adressen geeigneter Sammelstellen können Sie von 
Ihrer Stadt- oder Kommunalverwaltung erhalten.

Batterien können Stoffe enthalten, die schädlich für die Um-
welt und die menschliche Gesundheit sind. Besondere Vor-
sicht ist aufgrund der besonderen Risiken beim Umgang mit 
lithiumhaltigen Batterien geboten. Durch die getrennte Samm-
lung und Verwertung von alten Batterien und Akkumulatoren 
sollen negative Auswirkungen auf die Umwelt und die mensch-
liche Gesundheit vermieden werden.

Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfällen aus alten Bat-
terien soweit wie möglich, z.B. indem Sie Batterien mit länge-
rer Lebensdauer oder aufladbare Batterien bevorzugen. Bitte 
vermeiden Sie die Vermüllung des öffentlichen Raums, indem 
Sie Batterien oder batteriehaltige Elektro- und Elektronikgeräte 
nicht achtlos liegenlassen.
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Important safety information

WARNING
Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard. The product 
contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell  
battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 
2 hours and can lead to death. Keep new and used batteries 
away from children. If the battery compartment does not 
close securely, stop using the product and keep it away from 
children. If you think batteries might have been swallowed or 
placed inside any part of the body, seek immediate medical 
attention. 
General information
Our devices are developed and produced according to  
modern safety standards. The following safety instructions 
will help you identify hazards, use the devices safely, and  
retain their proper function as long as possible so that you can 
enjoy using them. 
Note: Follow the operating instructions.
Read the operating instructions carefully and make them  
accessible to all users. Retain the operating instructions, since 

they constitute part of the device.

Attention: Failure to following the safety instructions below 
can lead to severe injuries or damage to the device or other 
property. 

Attention: small parts pose a suffocation hazard for toddlers
The device, its accessories, and their packaging contain small 
parts (batteries, magnets, plastic parts, etc.) that toddlers may 
swallow, especially if they are left openly lying around before 
installation. Keep toddlers away from these parts in order to 
avoid swallowing and suffocation hazards.

Bike computers, sports watches, and lights are not toys. Keep 
toddlers away from these devices. Ensure that the battery 
department is always closed securely as described in the 
instructions so that toddlers cannot get hold of the batteries 
and swallow them. Always store both new and used batteries 
out of the reach of children. If swallowed, a battery can cause 
severe internal burns within a few hours. Seek medical help 
immediately! 

Intended use:
This device may be used only for the purpose and in the  
manner described in the operation instructions. Any improper 
use can be dangerous. The manufacturer is not liable for any 
damage arising from improper use.  

Hazard when a device is damaged:
Always treat the device and its accessories, like all  
electronic devices, with care. Keep the device clean so 
that it remains in a flawless condition for a long time. Both 
the housing and the electronic components it contains 
can be damaged if they are dropped, subjected to heat or  
flame, or drilled through or broken. Before each use,  
ensure that the device, accessories, and cables are not visibly  
damaged. Damaged devices must not be used. Before use, 
ensure that the device is technically flawless, set properly, and 
attached securely.
Use only original parts and accessories to ensure reliable 
functioning. 

Precautionary measures during training: 
The product and its accessories constitute a training  
instrument for private use. It is neither a medical device nor 
a device for diagnosing or treating illnesses nor a substitute 
for medical advice. If you suffer cardiovascular complaints, 
use the device only after medical consultation. If in doubt, 
including as a beginner or after a long interruption in training, 
consult your physician about heart frequency and duration, 
frequency, and intensity of training. This is important not only 
for your health, but also for achieving the best training results.
During training, pay attention to your body and stop training 
immediately if you do not feel well.

Be careful of distractions:
Do not use the device if you need to concentrate or if find  
yourself in a dangerous traffic situation. Always pay attention 
to your surroundings. Do not become distracted, since you 
may overlook obstacles and hazards as a result and suffer 
injuries.

Be careful not to overheat the device:
Do not place the device on your dashboard. Direct  
sunlight may heat it to an uncomfortable temperature. It is  
especially important not to put on the heart rate sensor on the 
chest strap and the band of the sports watch on if it has been 
in direct sunlight.

Radio interference:
The product and its accessories have been tested for  
compliance with legal requirements regarding radio emissi-
ons and interference immunity. Any unauthorised change or  
modification to the device can change its electromagnetic 
compatibility (EMC) and terminate the operating licence.  
Observe notices that forbid or restrict the use of electronic de-
vices (in aircraft, for example). In order to put battery-powered 
devices completely out of operation, remove the batteries (see 
the operating instructions).
Very strong electromagnetic fields can impair function.  
Avoid the immediate vicinity of sources of interference such as  
wireless transmitters.

Warning of interference with medical equipment:
Strong magnets and radio signals can interfere with medical 
devices such as pacemakers and Holter monitors. Do not bring 
the cadence and speed sensors into the immediate vicinity of 
such devices. Use the chest strap only after consulting a phy-
sician if you have such a device.

Allergy and skin irritation warning:
This is especially relevant for the chest strap and the band of 
a sports watch. Some people, especially those with allergies, 
are sensitive to certain materials after prolonged skin contact 
with them. If you suffer skin irritation, take off the device and 
consult your physician before using it again.

CAUTION
Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an  
incorrect type.

Storage

Store the device and its accessories in a cool, dry, clean room. 
Do not subject it to any abrupt changes in temperature or  
humidity. Temperatures outside of the range between -20 °C 
and +60 °C mean danger of damage or shortened battery life. 
If the device is to be stored for a long time, charge the battery. 
This prevents deep discharge, which shortens the battery life. 
For battery-powered devices, ensure that the battery is fully 
charged or remove it to prevent it from leaking. 

Installation

Observe the installation instructions so that you can enjoy your 
device for a long time.

Safe use

The ambient operating temperature may be between -10 °C 
to +60 °C.

Lights:
Modern bicycle lights are very bright. Do not look  
directly into the light and do not subject others to its glare. 
Bicycle lights are not toys and should be kept away from  
children. Ensure that children do not look directly into the light.
The lamp can become hot during operation and can cause 
burns or damage on contact.
To avoid overheating, before storing the light in a bag, for 
example, make sure that it is switched off and cannot be  
accidentally switched on by other objects or by packing it too 
tightly.
Observe the indicator for a battery that is almost flat. In such a 
case, the light may go out at any time. 

Maintenance, care, and cleaning

Before cleaning your bicycle, it is best to remove the bike  
computer and the light. This is the easiest way to prevent  
damage. Remove dirt with a soft cloth, moistening it as  
necessary. Abrasive cloths or sponges can damage the  
surfaces and especially the display. Clean the chest strap (after  
unclipping the heart rate sensor) with soapy water and 
rinse it thoroughly with water. Carefully wipe the strap dry 
and allow it to air dry. This helps prevent skin irritation. 
The strap (without the sensor) can be machine-washed at  
30 °C without fabric softener. It must not be put into a dryer.
Always store it in a clean, dry place. Dirt impairs heart rate 
sensor function and hastens strap wear. The heart rate sensor 
can remain activated on a damp chest strap, greatly reducing 
the battery life.

Note on watertightness:
The device and its accessories are water-resistant. They 
may be subjected to sweat and rain. Ensure correct  
installation, especially with regard to the rubber seal lips 
and the USB port and battery compartment covers.  Never 
clean the device or its accessories with a high-pressure  
cleaner. Avoid contact with chemical cleaning agents, alcohol,  
perfume, soap, solvent, detergent, acids or lyes, insect  
repellent, skin creme, sunscreen, or oils to retain water 
resistance for a long time and keep the surface intact.  

Note on batteries:
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Disposal:
This marking means that this product must not be 
disposed of with other household waste. To avoid 
harm to human health and the environment from 
uncontrolled waste disposal, recycle the product in 

a responsible manner that promotes the sustainable reu-
se of material resources. To return your waste equipment, 
please use the return and collection systems or contact 
the point of sale where you purchased the product. There, 
this product will be recycled in an environmentally friendly 
manner. You are legally obliged to return old electrical ap-
pliances after use. This disposal is free of charge for you. 
 
Small WEEE (edge length up to 25 cm) can be returned free 
of charge at retailers with a sales area for electrical and elec-
tronic equipment of at least 400 m2 or food retailers with a 
total sales area of at least 800 m2 who offer electrical and 
electronic equipment at least several times a year. Larger old 
appliances can be returned free of charge to an appropriate 
retailer when buying a new appliance of the same type that 
fulfils essentially the same functions as the new appliance. 
 
Before disposing of the product, remove all batteries and  
accumulators as well as all lamps that can be removed wit-
hout destroying them. Please note that you are responsible for  
deleting personal data from the product to be disposed of.
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The symbol of the crossed-out wheeled bin on bat-
teries or accumulators indicates that they must 
not be disposed of in household waste at the end 
of their life. If batteries or accumulators contain 
mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb), you will 
find the respective chemical symbol below the 

symbol of the crossed-out dustbin. You are legally obliged 
to return old batteries and accumulators after use. You 
can do this free of charge at a retail outlet or at another 
collection point near you. You can obtain addresses of sui-
table collection points from your city or local government. 
 
Batteries may contain substances that are harmful to the 
environment and human health. Particular care should be 
taken when handling batteries containing lithium because of 
the special risks involved. The separate collection and recy-
cling of old batteries and accumulators is intended to avoid 
negative impacts on the environment and human health. 
 
Please avoid the generation of waste from old batteries as far 
as possible, e.g. by giving preference to batteries with a lon-
ger life or rechargeable batteries. Please avoid littering public 
spaces by not carelessly leaving batteries or electrical and 
electronic equipment containing batteries.
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Informations importantes  
concernant la sécurité

WARNING
N‘avalez pas la batterie, il y a un risque de brûlure. Le produit 
contient une pile bouton. Si la pile bouton est avalée, elle peut 
provoquer de graves brûlures internes, pouvant entraîner la 
mort, en seulement 2 heures. Gardez les piles neuves et usag-
ées hors de portée des enfants. Si le compartiment à piles 
ne se ferme pas correctement, arrêtez d‘utiliser l‘appareil et 
gardez-le hors de portée des enfants. Si vous pensez que des 
piles ont été avalées ou ont pénétré dans une partie quelcon-
que du corps, consultez immédiatement un médecin.
Informations générales
Les appareils Sigma sont conçus et produits conformément 
aux normes de sécurité modernes. Les consignes de sécurité 
ci-après vous aideront à identifier les risques, à utiliser les ap-
pareils en toute sécurité et à assurer leur bon fonctionnement 
le plus longtemps possible afin que vous puissiez en profiter 
pleinement.
Remarque : respectez le mode d‘emploi.
Lisez attentivement le mode d‘emploi et rendez-le accessible 
à tous les utilisateurs. Conservez le mode d‘emploi, car il fait 
partie intégrante de l‘appareil.

Attention : le non-respect des consignes de sécurité figurant  
ci-dessous peut entraîner des blessures graves ou des  
dommages à l‘appareil ou à d‘autres biens.

Attention : les petites pièces présentent un risque de  
suffocation pour les jeunes enfants
L‘appareil, ses accessoires et leur emballage contiennent de 
petites pièces (piles, aimants, pièces en plastique, etc.) que 
les jeunes enfants risquent d‘avaler, surtout si ces pièces traî-
nent librement avant de les installer. Tenez les jeunes enfants 
à l‘écart de ces pièces afin d‘éviter les risques d‘ingestion et 
de suffocation.

Les compteurs cycle, les cardio-fréquencemètres, les éclairages  
ne sont pas des jouets. Tenez les jeunes enfants à l‘écart de 
ces appareils. Assurez-vous que le compartiment à piles est 
toujours bien fermé, comme décrit dans les instructions, afin 
que les enfants ne puissent pas saisir les piles et les avaler.  
Conservez toujours les piles neuves et usagées hors de portée 
des enfants. En cas d‘ingestion, une pile peut provoquer de 
graves brûlures internes en quelques heures. Consultez immé-
diatement un médecin !

Usage prévu :
Cet appareil ne doit être utilisé qu‘aux fins et de la manière  
décrites dans le mode d‘emploi. Toute utilisation non  
conforme peut être dangereuse. Le fabricant ne pourra être  
tenu responsable de tout dommage résultant d‘une utilisation 
inappropriée.  

Danger lié à un appareil endommagé :
Traitez toujours l‘appareil et ses accessoires, comme tous 
les appareils électroniques, avec soin. Gardez l‘appareil 
propre afin qu‘il reste longtemps dans un parfait état.  
Le boîtier et les composants électroniques qu‘il contient 
peuvent être endommagés en cas de chute, d‘exposition à 
la chaleur ou à une flamme, de perçage ou de rupture. Avant  
chaque utilisation, assurez-vous que l‘appareil, les accessoires  
et les câbles ne comportent aucun dommage visible. N‘uti-
lisez pas d‘appareils endommagés. Avant de l‘utiliser,  
assurez-vous que l‘appareil est techniquement irré-
prochable, qu‘il est correctement réglé et qu‘il est  
solidement fixé. Utilisez uniquement des pièces et des  
accessoires d‘origine pour garantir un fonctionnement fiable.

Mesures de précaution pendant l‘entraînement : 
Le produit et ses accessoires constituent un instrument d‘ent-
raînement réservé à l‘usage privé. Il ne s‘agit ni d‘un dispositif 
médical, ni d‘un appareil permettant de diagnostiquer ou de 
traiter des maladies, ni d‘un substitut à un avis médical. Si 
vous souffrez de troubles cardio-vasculaires, utilisez l‘appareil 
uniquement après consultation médicale. En cas de doute, y 
compris en tant que débutant ou après une longue interruption 
de l‘entraînement, consultez votre médecin sur la fréquence 
cardiaque et la durée, la fréquence et l‘intensité de l‘entraîne-

ment. C‘est important non seulement pour votre santé, mais 
aussi pour obtenir les meilleurs résultats d‘entraînement.
Pendant l‘entraînement, soyez attentif à votre corps et arrêtez  
immédiatement l‘entraînement si vous ne vous sentez pas 
bien.

Restez vigilant :
N‘utilisez pas l‘appareil si vous avez besoin de vous concen-
trer ou si vous vous trouvez dans une situation de circulation 
dangereuse. Faites toujours attention à ce qui vous entoure. 
Ne vous laissez pas distraire, car vous risquez de négliger des 
obstacles et des dangers et donc de vous blesser.

Veillez à ne pas surchauffer l‘appareil :
Ne placez pas l‘appareil sur votre tableau de bord. La lumière 
directe du soleil peut le chauffer à une température incon-
fortable. Il est particulièrement important de ne pas mettre 
le capteur de fréquence cardiaque sur la ceinture thoracique 
et le bracelet du cardio-fréquencemètre s‘il a été exposé à la 
lumière directe du soleil. 

Interférences radio :
Le produit et ses accessoires ont été testés pour vérifier 
leur conformité aux exigences légales en matière d‘émissi-
ons radio et d‘immunité aux interférences. Tout changement 
ou modification non autorisé de l‘appareil peut altérer sa 
compatibilité électromagnétique (CEM) et entraîner l‘annula-
tion de la licence d‘utilisation. Respectez les remarques qui 
interdisent ou limitent l‘utilisation d‘appareils électroniques  
(dans les avions, par exemple). Pour mettre les appareils à 
piles complètement hors service, retirez les piles (voir le mode 
d‘emploi). Des champs électromagnétiques très puissants 
peuvent nuire au fonctionnement. Évitez la proximité immédia-
te de sources d‘interférences telles que les émetteurs sans fil.

Mise en garde contre les interférences avec des appareils 
médicaux :
Les aimants puissants et les signaux radio peuvent interférer 
avec les appareils médicaux tels que les stimulateurs cardia-
ques et les moniteurs Holter. Ne placez pas les capteurs de 
cadence et de vitesse à proximité immédiate de tels appareils. 
Utilisez la ceinture thoracique uniquement après avoir consul-
té un médecin si vous portez un tel appareil.

Mise en garde concernant les allergies et les irritations  
cutanées :
C‘est particulièrement approprié pour la ceinture thoracique et 
le bracelet d‘un cardio-fréquencemètre. Certaines personnes, 
notamment celles qui souffrent d‘allergies, sont sensibles à 
certains matériaux après un contact prolongé avec la peau. 
Si vous souffrez d‘une irritation cutanée, retirez l‘appareil et 
consultez votre médecin avant de l‘utiliser à nouveau.

Rangement

Rangez l‘appareil et ses accessoires dans une piè-
ce fraîche, sèche et propre. Ne le soumettez pas à des 
changements brusques de température ou d‘humidi-
té. Les températures situées en dehors de la plage  
comprise entre -20 °C et +60 °C présentent un risque d‘endom-
magement ou de réduction de la durée de vie de la pile. Si l‘ap-
pareil doit être rangé pendant une longue période, chargez la 
batterie. Cela permet d‘éviter la décharge profonde, qui réduit 
la durée de vie de la batterie. Pour les appareils fonctionnant 
avec des piles, assurez-vous que la pile est complètement 
chargée ou retirez-la pour éviter des fuites.

Installation

Observez les consignes d‘installation afin de profiter pleine-
ment de votre appareil.

Utilisation en toute sécurité

La température ambiante de fonctionnement peut se situer 
entre -10 °C et +60 °C.

Éclairages :
Les éclairages de vélo modernes sont très lumineux. Ne regar-
dez pas directement dans la lumière et ne soumettez pas les 
autres à leur lumière éblouissante. Les éclairages de vélo ne 
sont pas des jouets et doivent donc être tenus hors de portée 
des enfants. Veillez à ce que les enfants ne regardent pas di-
rectement dans la lumière. En cas de fonctionnement prolon-
gé, le boîtier peut devenir désagréablement chaud au toucher. 
Assurez-vous que le phare est éteint avant de le mettre dans 
votre poche, par exemple, afin d‘éviter toute surchauffe. Obser-
vez l‘indicateur pour voir si la batterie est presque déchargée. 
Dans un tel cas, l‘éclairage peut s‘éteindre à tout moment.

Maintenance, entretien et nettoyage

Avant de nettoyer votre vélo, il est préférable d‘enlever le 
compteur cycle et l‘éclairage. C‘est la meilleure façon d‘éviter 
des dommages. Éliminez la saleté à l‘aide d‘un chiffon doux, 
et l‘humidifier si nécessaire. Les chiffons ou les éponges ab-
rasifs peuvent endommager les surfaces et l‘écran en parti-
culier. Nettoyez la ceinture thoracique (après avoir déclipsé 
le capteur de fréquence cardiaque) avec de l‘eau savonneuse 
et rincez-la soigneusement à l‘eau. Essuyez soigneusement la 
ceinture et laissez-la sécher à l‘air libre. Cela permet d‘éviter 
des irritations cutanées. La ceinture (sans le capteur) peut être 
lavée en machine à 30 °C sans assouplissant, mais ne peut 
pas aller au sèche-linge. Toujours la ranger dans un endroit 
propre et sec. La saleté nuit au fonctionnement du capteur de 
fréquence cardiaque et accélère l‘usure du bracelet. Le cap-
teur de fréquence cardiaque risque de rester activé sur une 
ceinture thoracique humide, ce qui réduit considérablement la 
durée de vie de la pile.

Remarque concernant l‘imperméabilité :
L‘appareil et ses accessoires résistent à l‘eau. Ils peuvent être 
soumis à la sueur et à la pluie.
Assurez-vous que l‘installation est correcte, notamment en 
ce qui concerne les lèvres d‘étanchéité en caoutchouc et les 
caches du port USB et du compartiment des piles. Ne nettoyez 
jamais l‘appareil ou ses accessoires avec un nettoyeur haute 
pression. Évitez tout contact avec des agents de nettoyage 
chimiques, de l‘alcool, du parfum, du savon, des solvants, des 
détergents, des acides ou des lessives, des insectifuges, des 
crèmes pour la peau, des écrans solaires ou des huiles pour 
conserver longtemps l‘imperméabilité et garder la surface 
intacte.

Remarque concernant les piles :
Remplacez une pile vide par une nouvelle dès que possible 
pour empêcher les fuites ou les dommages. Remplacez la pile 
comme décrit dans le mode d‘emploi. N‘employez jamais la 
force pour ouvrir ou fermer le compartiment à piles. Veillez 
à utiliser le type de pile décrit dans les instructions. Assurez-
vous que la polarité de la pile est correcte. N‘utilisez jamais 
d‘outil métallique (pince, pincette) pour insérer la pile car cela 
pourrait l‘endommager et provoquer un court-circuit. Évitez 
tout dommage mécanique de la pile. Les piles usagées doi-
vent être éliminées séparément des déchets ménagers ; dans 
un conteneur de collecte de piles, par exemple. Ne jamais jeter 
les piles ou l‘appareil dans le feu.

Batterie rechargeable :
Chargez la batterie uniquement à l‘aide d‘un chargeur 
compatible.
Chargez la batterie uniquement dans une plage de  
température comprise entre +10 °C et +45 °C.
Ne laissez jamais la pile sans surveillance en cours de 
chargement.
Pendant un stockage prolongé, chargez régulièrement la 
batterie pour en prolonger la durée de vie.

Réparations
 	

L‘appareil et ses accessoires ne contiennent aucune 
pièce pouvant être entretenue par l‘utilisateur (hormis  
les piles). N‘essayez pas d‘ouvrir ou de réparer  
l‘appareil vous-même. Cela pourrait entraîner des blessures  
ou des dommages. En cas de dysfonctionnement de  
l‘appareil, contactez le service après-vente de  
SIGMA-ELEKTRO GmbH à Neustadt/Weinstraße ou envoyez un 
e-mail à service@sigma.bike.
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Élimination :
Ce marquage signifie que ce produit ne doit pas être 
jeté avec les autres déchets ménagers. Pour éviter 
de nuire à la santé humaine et à l‘environnement en 
raison d‘une élimination incontrôlée des déchets, 

recyclez le produit de manière responsable qui favorise la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retour-

LI

Le symbole de la poubelle roulante barrée sur les 
piles ou accumulateurs indique qu‘ils ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères en fin de vie. 
Si les piles ou accumulateurs contiennent du mer-
cure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous 
trouverez le symbole chimique correspondant sous 

le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu 
de restituer les vieilles piles et accumulateurs après utilisa-
tion. Vous pouvez le faire gratuitement dans un point de vente 
ou dans un autre point de collecte proche de chez vous. Vous 
pouvez obtenir les adresses des points de collecte appro-
priés auprès de votre ville ou de votre administration locale. 
 
Les batteries peuvent contenir des substances nocives 
pour l‘environnement et la santé humaine. Des précau-
tions particulières doivent être prises lors de la manipu-
lation de batteries contenant du lithium en raison des 
risques particuliers encourus. La collecte séparée et le 
recyclage des piles et accumulateurs usagés visent à éviter 
les impacts négatifs sur l‘environnement et la santé humaine. 
 
Veuillez éviter autant que possible la production de déchets 
provenant de vieilles piles, par ex. en privilégiant les batteries 
ayant une durée de vie plus longue ou les batteries recharge-
ables. Veuillez éviter de jeter des déchets dans les espaces 
publics en ne laissant pas négligemment des piles ou des 
équipements électriques et électroniques contenant des piles.
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Importanti informazioni sulla  
sicurezza

WARNING
Non ingoiare la batteria, pericolo di ustioni. Il prodotto con-
tiene una batteria a bottone. Se la batteria a bottone viene in-
gerita, può causare gravi ustioni interne, che possono portare 
alla morte, in sole 2 ore. Tenere le batterie nuove e usate fuori 
dalla portata dei bambini. Se il vano batteria non si chiude 
in modo sicuro, smettere di utilizzare il dispositivo e tenerlo 
lontano dalla portata dei bambini. Se si ritiene che le batterie 
siano state ingerite o siano entrate in qualsiasi parte del corpo, 
consultare immediatamente un medico.
Informazioni generali
I dispositivi Sigma vengono sviluppati e prodotti conforme-
mente ai moderni standard di sicurezza. Le seguenti istruzioni 
di sicurezza vi aiuteranno a identificare i pericoli, utilizzare i 
dispositivi in modo sicuro e a farli funzionare correttamente il 
più a lungo possibile per il vostro divertimento.
Nota: osservare le istruzioni per l‘uso.
Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso e renderle acces-
sibili a tutti gli utenti. Conservare le istruzioni per l‘uso poiché 
fanno parte del dispositivo.

Attenzione: la mancata osservanza delle seguenti istruzioni 
di sicurezza può causare danni gravi al dispositivo o ad altre 
proprietà.

Attenzione: le piccole parti costituiscono pericolo di soffoca-
mento per i bambini
Il dispositivo, i suoi accessori e il loro imballaggio contengono 
piccole parti (batterie, magneti, parti in plastica, ecc.) che i 
bambini potrebbero ingerire, soprattutto se vengono lasciate 
aperte in giro prima dell‘installazione. Tenere i bambini lon-
tano da queste parti per evitare pericoli di ingestione e sof-
focamento.

Ciclocomputer, orologi sportivi e fanali non sono giocattoli. Te-
nere i bambini lontano da questi dispositivi. Accertarsi che il 
vano batteria sia sempre chiuso in modo sicuro come descrit-
to nelle istruzioni in modo che i bambini non possano prendere 
le batterie e ingerirle. Conservare sempre sia le batterie nuove 
che quelle usate fuori dalla portata dei bambini. Se ingerita, 
una batteria può causare gravi ustioni interne in poche ore. 
Consultare subito un medico!

Utilizzo previsto:
Questo dispositivo può essere utilizzato solo per lo scopo e 
nel modo descritti nelle istruzioni per l‘uso. Ogni utilizzo im-
proprio può essere pericoloso. Il produttore non è responsabi-
le di eventuali danni derivanti dall‘utilizzo improprio.  

Pericolo quando un dispositivo è danneggiato:
Come tutti i dispositivi elettronici, trattare con cura il disposi-
tivo e i suoi accessori. Tenere il dispositivo pulito in modo che 
rimanga in perfette condizioni a lungo. Sia l‘alloggiamento che 
i componenti elettronici all‘interno possono essere danneggia-
ti se cadono, vengono esposti a calore o fiamme oppure se 
vengono perforati o rotti. Prima di ogni utilizzo, accertarsi che 
dispositivo, accessori e cavi non siano visibilmente danneg-
giati. I dispositivi danneggiati non devono essere utilizzati. Pri-
ma dell‘utilizzo, accertarsi che il dispositivo sia tecnicamente 
perfetto, adeguatamente impostato e fissato in modo sicuro. 
Utilizzare solo parti e accessori originali per garantire un fun-
zionamento affidabile.

Misure precauzionali durante l‘allenamento: 
Il prodotto e i suoi accessori costituiscono uno strumento di 
allenamento per uso privato. Il prodotto non è né un disposi-
tivo medico né un dispositivo per diagnosticare o curare mal-
attie né sostituisce un parere medico. Se soffrite di disturbi 
cardiovascolari, utilizzate il dispositivo solo dopo consulto 
medico. In caso di dubbi, compreso se siete principianti o 
dopo una lunga interruzione dell‘allenamento, consultate il 
vostro medico in merito a frequenza cardiaca e durata, fre-
quenza e intensità di allenamento. Questo è importante non 
solo per la vostra salute, ma anche per raggiungere i migliori 
risultati di allenamento.
Ascoltate il vostro corpo durante l‘allenamento e interrompete-
lo immediatamente se non vi sentite bene.

Attenzione alle distrazioni:
Non utilizzate il dispositivo se dovete concentrarvi o se vi 
trovate in condizioni di traffico pericolose. Prestare sempre  
attenzione a ciò che vi circonda. Non distraetevi, poiché  
potreste non rilevare ostacoli o pericoli e incorrere in infortuni.

Attenzione a non surriscaldare il dispositivo:
Non posizionare il dispositivo sul cruscotto. La luce diretta del 
sole può scaldarlo fino a una temperatura dannosa. È import-
ante soprattutto non indossare il sensore di frequenza cardia-
ca sulla fascia toracica e il cinturino dell‘orologio sportivo se è 
stato alla luce diretta del sole. 

Interferenza radio:
Il prodotto e i suoi accessori sono stati testati per la confor-
mità ai requisiti legali in materia di immunità alle emissioni e 
all‘interferenza radio. Ogni cambiamento o modifica al dispo-
sitivo non autorizzati possono cambiare la compatibilità elet-
tromagnetica (EMC) e interrompere la licenza d‘esercizio. Os-
servare gli avvisi che vietano o limitano l‘utilizzo di dispositivi 
elettronici (in aereo, per esempio). Per mettere completamen-
te fuori servizio i dispositivi alimentati a batteria, rimuovere le 
batterie (vedere le istruzioni per l‘uso). Campi elettromagnetici 
molto forti possono compromettere il funzionamento. Evitare 
l‘immediata vicinanza di fonti di interferenza come trasmet-
titori wireless.

Avviso di interferenza con apparecchiature mediche:
I potenti magneti e i segnali radio possono interferire con 
dispositivi medici come pacemaker e monitor Holter. Non 
posizionare i sensori di cadenza e velocità nelle immediate 
vicinanze di tali dispositivi.
Se avete un dispositivo del genere, utilizzare la fascia toracica 
solo dopo aver consultato un medico.

Avviso su allergia e irritazione cutanea:
Ciò riguarda soprattutto la fascia toracica e il cinturino 
dell‘orologio sportivo. Alcune persone, in particolare quelle 
soggette ad allergie, sono sensibili a determinati materiali 
dopo il prolungato contatto della pelle con essi. Se soffrite di 
irritazione cutanea, togliete il dispositivo e consultate il vostro 
medico prima di riutilizzarlo.

Conservazione

Conservare il dispositivo e i suoi accessori in un luogo fresco, 
asciutto e pulito. Non esporli a cambi repentini di temperatura 
o umidità. Temperature al di fuori dell‘intervallo tra -20 °C e 
+60 °C comportano il pericolo di danneggiamento o riduzione 
della durata della batteria. Se il dispositivo deve essere ripos-
to per molto tempo, caricare la batteria. Questo evita che la 
batteria si scarichi completamente, riducendo la sua durata. 
Per i dispositivi alimentati a batteria, accertarsi che la batte-
ria sia completamente carica oppure rimuoverla per evitare 
fuoriuscite. 

Installazione

Osservare le istruzioni di installazione in modo da potervi  
godere il vostro dispositivo per molto tempo.

Utilizzo sicuro

La temperatura ambiente di esercizio va da -10 °C a +60 °C.

Fanali:
I moderni fanali bicicletta sono molto luminosi. Non 
guardare direttamente in direzione della luce e non 
abbagliare gli altri. I fanali bicicletta non sono gio-
cattoli e devono essere tenuti lontano dai bambini.  
Accertarsi che questi non guardino direttamen-
te in direzione della luce. Durante il funzionamento  
prolungato l‘alloggiamento potrebbe diventare tro-
po caldo al tatto. Accertarsi che il fanale sia spento  
prima di metterlo in tasca, ad esempio, per evitare il surriscal-
damento. Osservare l‘indicatore se la batteria è quasi scari-
ca. In tal caso il fanale potrebbe spegnersi da un momento 
all‘altro.

Manutenzione, cura e pulizia

Prima di lavare la bicicletta, è meglio rimuovere il ciclocompu-
ter e il fanale. È il modo più semplice per evitare danni. Rimuo-
vere lo sporco con un panno morbido, inumidito se necessario. 
Panni o spugne abrasive possono danneggiare le superfici e 
in particolare il display. Lavare la fascia toracica (dopo aver 
sganciato il sensore di frequenza cardiaca) con acqua e sapo-
ne e sciacquarla bene con acqua. Strofinare con cura la fascia 
e farla asciugare all‘aria. Questo aiuta a evitare l‘irritazione 
cutanea. La fascia (senza il sensore) può essere lavata in lava-
trice a 30 °C senza ammorbidente. Non deve essere messa in 
asciugatrice. Conservarla sempre in un luogo asciutto e pulito. 
Lo sporco compromette il funzionamento del sensore di fre-
quenza cardiaca e accelera l‘usura della fascia. Il sensore di 
frequenza cardiaca può rimanere attivo su una fascia toracica 
umida, riducendo notevolmente la durata della batteria.

Nota sull‘impermeabilità:
Il dispositivo e gli accessori sono resistenti all‘acqua. Possono 
essere esposti a sudore e pioggia.
Garantire la corretta installazione, soprattutto per 
quanto riguarda le guarnizioni a labbro in gomma e la  
porta USB, nonché le coperture del vano batteria. Non pulire 
mai il dispositivo o i suoi accessori con un pulitore ad alta 
pressione. Evitare il contatto con detergenti chimici, alcol, 
profumo, sapone, solvente, detergente, acidi o soda caustica, 
repellente per insetti, crema per la pelle, crema solare oppure 
oli per mantenere a lungo la resistenza all‘acqua e tenere in-
tatta la superficie.

Nota sulle batterie:
Sostituire la batteria scarica con una nuova il pri-
ma possibile per evitare fuoriuscite dalla batteria che  
causano danni. Sostituire la batteria come descrit-
to nelle istruzioni per l‘uso. Non usare mai la forza  
per aprire o chiudere il vano batteria. Accertarsi di utilizzare il 
tipo di batteria descritto nelle istruzioni. Accertarsi che la pola-
rità della batteria sia corretta. Non utilizzare mai uno strumen-
to metallico (pinze, pinzette) per inserire la batteria, poiché 
ciò potrebbe causare danni e cortocircuiti. Evitare ogni danno  
meccanico alla batteria. Le batterie usate devo-
no essere smaltite separatamente rispetto ai rifiuti  
domestici, per esempio in un contenitore per la rac-
colta delle batterie usate. Non gettare mai le batterie  
o il dispositivo nel fuoco.

Batterie ricaricabili:
Caricare la batteria solo con un caricatore compatibile.
Caricare la batteria solo in un intervallo di temperatura da 
+10 °C a +45 °C.
Non lasciare mai incustodita la batteria durante la carica.
In caso di conservazione prolungata, caricare regolarmente la 
batteria per aumentare la sua durata. 

Riparazione
 	

Il dispositivo e i suoi accessori non contengono parti che 
l‘utente può manutenere (eccetto le batterie). Non cercare di 
aprire o riparare il dispositivo da soli. Potreste causare danni. 
Se si verifica un malfunzionamento del dispositivo, contattare il  
reparto assistenza presso SIGMA-ELEKTRO GmbH a Neustadt/
Weinstraße oppure inviare un‘e-mail a service@sigma.bike.

IT

Disposizione:
Questa marcatura significa che questo prodotto non 
deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. Per 
garantire che la salute umana e l‘ambiente non vengano 
danneggiati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, 

riciclare il prodotto in modo responsabile che promuova il riu-
tilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il tuo 
vecchio dispositivo utilizza i sistemi di restituzione e ritiro op-
pure contatta il punto vendita dove hai acquistato il prodotto. 
Lì questo prodotto viene riciclato in modo rispettoso dell‘am-
biente. Siete legalmente obbligati a restituire i vecchi apparec-
chi elettrici dopo l‘uso. Per te questo smaltimento è gratuito.

I piccoli elettrodomestici vecchi (lunghezza del bordo fino a 
25 cm) possono essere restituiti gratuitamente ai rivenditori 
con una superficie di vendita di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche di almeno 400 m2 o ai rivenditori di generi 
alimentari con una superficie di vendita totale di almeno 800 
mq che offrono apparecchiature elettriche ed elettroniche al-
meno più volte l‘anno. I vecchi apparecchi più grandi possono 
essere restituiti gratuitamente al rivenditore appropriato al 
momento dell‘acquisto di un nuovo apparecchio dello stesso 
tipo che svolge sostanzialmente le stesse funzioni del nuovo 
apparecchio.

Prima di smaltire il prodotto, rimuovere tutte le batterie e gli 
accumulatori nonché tutte le lampade che possono essere 
rimosse senza essere distrutte.
Desideriamo sottolineare che sei responsabile della cancella-
zione dei dati personali sul prodotto da smaltire.
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Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sulle 
batterie o sugli accumulatori significa che non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici al termine 
della loro vita utile. Se le batterie o gli accumulatori 
contengono mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo 
(Pb), troverete il relativo simbolo chimico sotto il 

simbolo del bidone della spazzatura barrato. Siete legalmente 
obbligati a restituire le batterie e gli accumulatori usati dopo 
l‘uso. Puoi farlo gratuitamente presso il punto vendita o in un 
altro punto di raccolta vicino a te. Puoi ottenere gli indirizzi dei 
punti di raccolta idonei dalla tua città o dal tuo governo locale. 
 
Le batterie possono contenere sostanze dannose per l‘am-
biente e la salute umana. È richiesta particolare cautela a 
causa dei rischi particolari quando si maneggiano batterie 
contenenti litio. La raccolta differenziata e il riciclaggio 
di vecchie batterie e accumulatori hanno lo scopo di evi-
tare effetti negativi sull‘ambiente e sulla salute umana. 
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Aviso importante de seguridad

WARNING
No trague la batería, existe riesgo de quemaduras. El producto 
contiene una pila de botón. Si se ingiere la batería de tipo bo-
tón, puede provocar quemaduras internas graves, que pueden 
provocar la muerte, en tan solo 2 horas. Mantenga las pilas 
nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si el comparti-
mento de la batería no cierra de forma segura, deje de utilizar 
el dispositivo y manténgalo alejado de los niños. Si cree que 
las pilas pueden haber sido ingeridas o haber entrado en cual-
quier parte del cuerpo, busque atención médica de inmediato.
Información general
Los dispositivos Sigma se han desarrollado y fabricado cum-
pliendo con las normas de seguridad modernas. Las siguien-
tes instrucciones de seguridad le ayudarán a identificar los 
peligros, a utilizar los dispositivos de forma segura y a man-
tenerlos funcionando correctamente el mayor tiempo posible 
para así poder disfrutar de ellos al máximo.
Aviso: Cumpla las siguientes instrucciones de uso. 
Lea atentamente el manual de instrucciones y permite que 
esté accesible para todos los usuarios. Conserve el manual 
de instrucciones ya que forma parte de su dispositivo SIGMA.

Atención: El incumplimiento de las siguientes instrucciones 
de seguridad puede provocar lesiones graves o daños en el 
dispositivo o en otros bienes.

Atención: Las piezas pequeñas suponen un peligro debido al 
riesgo de ingestión por menores.
El dispositivo, sus accesorios y su embalaje contie-
nen piezas pequeñas (pilas, imanes, piezas de plás-
tico, etc.) que los menores podrían tragar, especial-
mente si se dejan accesibles antes de la instalación.  
Mantenga a los menores alejados de estas piezas para evitar 
que se las traguen y se asfixien.

Los ciclocomputadores, los relojes deportivos y los siste-
mas de iluminación no son juguetes. Mantenga a los niños 
pequeños alejados de estos dispositivos y asegúrese de que 
el compartimento de las pilas esté siempre bien cerrado, tal 
como se describe en las instrucciones, para que los niños 
nunca puedan coger las pilas y tragárselas. Guarde siempre 
las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. En 
caso de ingestión y dado que una pila puede causar graves 
quemaduras internas en pocas horas, busque ayuda médica 
inmediatamente.

Uso previsto por el fabricante:
Este dispositivo sólo puede utilizarse para el fin y de la manera 
descrita en las instrucciones de uso. Cualquier uso inadecua-
do puede resultar peligroso. El fabricante no se hace respon-
sable de los daños derivados de un uso inadecuado.

Peligro en caso de daños del dispositivo:
Trate siempre de manera cuidadosa el dispositi-
vo y sus accesorios, como es habitual con todos los  
aparatos electrónicos. Mantenga limpio el dispositivo para 
que permanezca en perfecto estado técnico mucho tiempo. 
Tanto la carcasa como los componentes electrónicos que ella 
contiene pueden resultar dañados si caen, se someten al calor 
o a las llamas, se perforan o se rompen. Antes de cada uso,  
asegúrese de que el dispositivo, los accesorios y los cables 
no presenten daños visibles. Está prohibido el uso de todo 
dispositivo dañado. Antes de cada uso, asegúrese de que el 
dispositivo, los accesorios y los cables no están visiblemente 
dañados. Use solo piezas y accesorios originales para asegu-
rar un funcionamiento fiable.

Precauciones a tomar durante el entrenamiento: 
El producto y sus accesorios constituyen un instrumen-
to de entrenamiento para uso privado. No se trata ni de un 
dispositivo médico, ni de un dispositivo para diagnosticar o 
tratar enfermedades, ni de un sustituto del asesoramiento 
médico. Si padece dolencias cardiovasculares, utilice el 
dispositivo sólo después de consultar con su médico. En 
caso de duda, incluso como principiante o tras una larga 
interrupción del entrenamiento, consulte a su médico sobre 
la frecuencia cardíaca y la duración, frecuencia e intensidad  
del entrenamiento. Esto es importante no sólo para 
su salud, sino también para conseguir los mejores  
resultados de entrenamiento. Durante el entrenamiento, escu-
che a su cuerpo y deje de entrenar inmediatamente si no se 
siente bien.

Tenga cuidado con las distracciones:
No utilice el dispositivo si necesita concentrarse o si se en-
cuentra en una situación de tráfico peligrosa. Vigile en todo 
momento su entorno. No se distraiga, ya que puede pasar por 
alto obstáculos y peligros, sufrirendo lesiones a consecuencia 
de ello.

Tenga cuidado de no sobrecalentar el dispositivo:
No coloque el dispositivo en el salpicadero de su vehículo. 
La luz solar directa puede calentarlo hasta una temperatura 
dañina. Es especialmente importante no ponerse el sensor de 
frecuencia cardiaca de la correa del pecho ni la banda del reloj 
deportivo si ha estado bajo la luz directa del sol.

Interferencias de radio:
El producto y sus accesorios han sido sometidos a pruebas 
de conformidad con los requisitos legales en materia de emi-
siones de radio e inmunidad a las interferencias. Cualquier 
cambio o modificación no autorizada del aparato puede mo-
dificar su compatibilidad electromagnética (CEM) y anular la 
licencia de funcionamiento. Respete los avisos que prohíben o 
restringen el uso de dispositivos electrónicos (en los aviones, 
por ejemplo). Para poner fuera de servicio por completo los 
dispositivos que funcionan con pilas, retire las pilas (consulte 
el manual de instrucciones). Los campos electromagnéticos 
muy intensos pueden perjudicar el funcionamiento del dispo-
sitivo. Evite la proximidad de fuentes de interferencia, como 
transmisores inalámbricos.

Advertencia por interferencia con equipos médicos:
Los imanes potentes y las señales de radio pueden in-
terferir con dispositivos médicos, como marcapasos  
y monitores Holter. Nunca coloque los sensores de cadencia y 
velocidad cerca de dichos dispositivos.
Utilice la correa pectoral sólo después de consultar a un médi-
co si tiene un dispositivo de este tipo.

Advertencia por alergias e irritación de la piel:
Esto es especialmente relevante para la correa pectoral y la 
banda de los relojes deportivos. Algunas personas, especial-
mente las alérgicas, son sensibles a ciertos materiales tras 
un contacto prolongado con la piel. Si sufre irritación de la 
piel, quítese el dispositivo y consulte a su médico antes de 
volver a utilizarlo.

Almacenamiento

Guarde el dispositivo y sus accesorios en un lugar fresco, seco 
y limpio. No lo someta a cambios bruscos de temperatura o 
humedad. Las temperaturas fuera del rango entre -20 °C y +60 
°C significan peligro de daños o reducción de la vida útil de 
la batería. Si el aparato va a estar almacenado durante mu-
cho tiempo, cargue la batería. Así se evitarán las descargas 
profundas, las cuales acortan la vida útil de la batería. En el 
caso de los dispositivos con batería, asegúrese de que la ba-
tería está completamente cargada o retírela para evitar que 
tenga fugas. 

Instalación

Cumpla las instrucciones de instalación de forma que pueda 
disfrutar de su dispositivo durante mucho tiempo.

Uso seguro

La temperatura ambiente de servicio se encuentra entre  
-10 °C y +60 °C.

Faros:
Los faros modernos de las bicicletas son muy potentes. 
Nunca mire directamente hacia el faro y no deslumbre con 

ellos a otras personas. Los faros para bicicletas no son 
juguetes y deben mantenerse fuera del alcance de los ni-
ños. Asegúrese de que los niños nunca miren directamente 
hacia el faro. Durante un funcionamiento prolongado, la 
carcasa puede calentarse de forma incómoda al tacto. Ase-
gúrese de apagar la luz antes de guardarla en el bolsillo, por 
ejemplo, para evitar el sobrecalentamiento. Observe si el  
indicador de batería indica que está casi agotada. En ese caso, 
la luz puede apagarse en cualquier momento.

Mantenimiento, conservación y 
limpieza

Antes de limpiar la bicicleta, lo mejor es desmon-
tar el ciclocomputador y el faro. Esta es la forma más  
fácil de evitar daños. Limpie la suciedad con un paño suave, 
humedeciéndolo si es necesario. Los paños abrasivos o las 
esponjas pueden dañar las superficies y, especialmente, la 
pantalla. Limpie la correa pectoral (después de desenganchar 
el sensor de frecuencia cardíaca) con agua jabonosa y acláre-
la bien con agua. Seque la correa con cuidado y déjela secar al 
aire. Esto ayuda a evitar la irritación de la piel. La correa (sin 
el sensor) puede lavarse a máquina a 30 °C sin suavizante. 
Nunca debe introducirse la correa en la secadora. Guárdelo 
siempre en un lugar limpio y seco. La suciedad perjudica el 
funcionamiento del sensor de frecuencia cardiaca y acelera 
el desgaste de la correa. Si el sensor de frecuencia cardiaca  
permanece activado en una correa pectoral húmeda, se reduci-
rá en gran medida la duración de la batería.

Aviso sobre estanqueidad al agua:
El dispositivo y sus accesorios son resistentes al agua. Pueden  
estar sometidos al sudor y a la lluvia.
Asegúrese de que la instalación es correcta, especialmente en 
lo que respecta a los labios sellantes y a las tapas del puerto 
USB y del compartimento de la batería. Nunca limpie nunca el 
dispositivo ni sus accesorios con un limpiador de alta presión. 
Evite el contacto con productos químicos de limpieza, alcohol, 
perfume, jabón, disolvente, detergente, ácidos o lejías, repe-
lente de insectos, crema para la piel, protector solar o aceites 
para conservar la resistencia al agua durante mucho tiempo y 
mantener la superficie intacta.

Aviso sobre las baterías:
Sustituya una batería agotada por una nueva lo antes posible 
para evitar que la pila tenga fugas y cause daños. Sustituya la 
pila como se describe en el manual de instrucciones. No utili-
ce nunca la fuerza para abrir o cerrar el compartimento de la 
batería y asegúrese de utilizar el tipo de batería descrito en las  
instrucciones. Asegúrese de que la polaridad de la 
pila sea la correcta. No utilice nunca una herramien-
ta metálica (alicates, pinzas) para introducir la bate-
ría ya que podría dañarla y provocar un cortocircuito.  
Evite cualquier daño mecánico a la batería. Las baterías usa-
das deben desecharse por separado de los residuos domés-
ticos, por ejemplo, en un contenedor para recogida de pilas. 
Nunca tire las baterías o el aparato al fuego. 

Baterías recargables:
Cargue la batería usando siempre un cargador compatible.
Cargue la batería siempre dentro del rango de +10 °C a +45 °C.
Nunca deje la batería sin vigilancia cuando la esté cargando.
Durante el almacenamiento prolongado, cargue la batería con 
regularidad para prolongar su vida útil. 

Reparación
 	

El dispositivo y sus accesorios no contienen piezas que el usua-
rio pueda mantener (aparte de las baterías). No intente abrir 
o reparar el dispositivo usted mismo. Si lo hace, puede sufrir 
lesiones o provocar daños. En caso de mal funcionamiento del 
dispositivo, contacte con el servicio técnico de SIGMA-ELEKTRO 
GmbH en Neustadt/Weinstraße o envíe un correo electrónico a 
service@sigma.bike.

ES

Desecho:
Esta marca significa que este producto no debe de-
secharse con la basura doméstica normal. Para gar-
antizar que la salud humana y el medio ambiente no 
se vean perjudicados por la eliminación incontrolada de 

residuos, recicle el producto de una manera responsable que 
promueva la reutilización sostenible de los recursos materia-
les. Para devolver tu antiguo dispositivo, utiliza los sistemas 
de devolución y recogida o ponte en contacto con el punto 
de venta donde compraste el producto. Allí este producto se 
recicla de forma respetuosa con el medio ambiente. Estás 
legalmente obligado a devolver los aparatos eléctricos viejos 
después de su uso. Esta eliminación es gratuita para usted.

Los pequeños aparatos eléctricos viejos (con una longitud de 
borde de hasta 25 cm) se pueden devolver de forma gratuita 
a distribuidores con una superficie de venta de aparatos eléc-
tricos y electrónicos de al menos 400 m2 o a minoristas de 
alimentación con una superficie total de venta de al menos 
800 m2 que ofrecen equipamiento eléctrico y electrónico al 
menos varias veces al año. Los dispositivos antiguos de ma-
yor tamaño se pueden devolver gratuitamente al distribuidor 
correspondiente al adquirir un dispositivo nuevo del mismo 
tipo que cumple esencialmente las mismas funciones que el 
dispositivo nuevo.

Antes de desechar el producto, retire todas las pilas y acu-
muladores, así como todas las lámparas que puedan retirarse 
sin destruirse.
Nos gustaría señalar que usted es responsable de eliminar los 
datos personales del producto a eliminar.
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El símbolo del contenedor con ruedas tachado en las 
pilas o acumuladores significa que no deben dese-
charse con la basura doméstica al final de su vida 
útil. Si las pilas o acumuladores contienen mercurio 
(Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb), encontrará el símbo-
lo químico correspondiente debajo del símbolo del 

contenedor con ruedas tachado. Estás legalmente obligado a 
devolver las pilas y acumuladores usados ​​después de su uso. 
Puedes hacerlo de forma gratuita en la tienda minorista o en 
otro punto de recogida cercano. Puede obtener direcciones de 
puntos de recogida adecuados en su ciudad o gobierno local.

Las baterías pueden contener sustancias nocivas para el me-
dio ambiente y la salud humana. Se requiere especial precau-
ción debido a los riesgos particulares al manipular baterías 
que contienen litio. La recogida selectiva y el reciclaje de pilas 
y acumuladores usados ​​tiene como objetivo evitar efectos ne-
gativos sobre el medio ambiente y la salud humana.

Evite en la medida de lo posible la generación de residuos 
a partir de baterías viejas, prefiriendo baterías con una vida 
útil más larga o baterías recargables. Evite tirar basura en los 
espacios públicos y no deje pilas ni dispositivos eléctricos  
y electrónicos que contengan pilas tirados sin cuidado.
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Replace a flat battery with a new one as soon as possible to 
prevent the battery from leaking and causing damage. Replace 
the battery as described in the operating instructions. Never 
use force to open or close the battery compartment. Make 
sure to use the battery type described in the instructions. 
Make sure that battery polarity is correct. 
Never use a metallic tool (pliers, tweezers) to insert the  
battery, since doing so might cause damage and short- 
circuiting. Avoid any mechanical damage to the battery. 
Used batteries must be disposed of separately from household 
waste – in a battery collection container, for instance. 
Never throw the batteries or the device into a fire. 

Rechargeable batteries:
Charge the battery with a compatible charger only.
Charge the battery only in the temperature range of +10 °C to 
+45 °C. Never leave the battery unattended when charging.
During prolonged storage, charge the battery regularly to  
extend its life. 

Repair:
 	

The device and its accessories contain no parts that the user 
can maintain (besides the batteries). Do not try to open or  
repair the device yourself. Doing so can lead to injury or  
damage. If there is a device malfunction, contact the  
service department at SIGMA-ELEKTRO GmbH in Neustadt or 
send an e-mail to service@sigma.bike.

ner vos déchets d‘équipement, veuillez utiliser les systèmes 
de retour et de collecte ou contacter le point de vente où 
vous avez acheté le produit. Là, ce produit sera recyclé de 
manière respectueuse de l‘environnement. Vous êtes léga-
lement tenu de restituer les anciens appareils électriques 
après utilisation. Cette élimination est gratuite pour vous. 
 
Les petits DEEE (longueur de bord jusqu‘à 25 cm) peuvent être 
rapportés gratuitement chez les détaillants disposant d‘une 
surface de vente d‘équipements électriques et électroniques 
d‘au moins 400 m2 ou chez les détaillants alimentaires d‘une 
surface de vente totale d‘au moins 800 m2 qui proposent 
des produits électriques et électroniques. équipement au 
moins plusieurs fois par an. Les anciens appareils plus gros 
peuvent être retournés gratuitement à un détaillant approprié 
lors de l‘achat d‘un nouvel appareil du même type qui remplit 
essentiellement les mêmes fonctions que le nouvel appareil. 
 
Avant de jeter le produit, retirez toutes les piles et accumu-
lateurs ainsi que toutes les lampes qui peuvent être retirées 
sans les détruire. Veuillez noter que vous êtes responsable 
de la suppression des données personnelles du produit à 
éliminer.

Si prega di evitare il più possibile la creazione di rifiuti da batte-
rie vecchie, ad esempio preferendo batterie con una durata di 
vita più lunga o batterie ricaricabili. Si prega di evitare di spor-
care gli spazi pubblici e di non lasciare in giro con noncuranza 
batterie o dispositivi elettrici ed elettronici contenenti batterie.
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Informações de segurança 
importantes

WARNING
Não engolir a pilha, pois existe o risco de queimaduras. O 
produto contém uma pilha tipo botão. Se a pilha tipo botão 
for engolida, pode provocar queimaduras internas graves em 
apenas 2 horas, o que pode levar à morte. Mantenha as pilhas 
novas e usadas fora do alcance das crianças. Se o comparti-
mento das pilhas não puder ser fechado de forma segura, pare 
de utilizar o aparelho e mantenha-o afastado das crianças. Se 
achar que as pilhas podem ter sido engolidas ou que podem 
ter entrado em qualquer parte do corpo, consulte imediata-
mente um médico.  
Informações gerais
Os dispositivos SIGMA são desenvolvidos e produzidos de 
acordo com normas de segurança modernas. As seguintes 
instruções de segurança irão ajudá-lo a identificar perigos,  
a usar os dispositivos de forma segura e a preservar o seu 
funcionamento correto pelo máximo de tempo possível, para 
que possa desfrutar deles. 
Nota: siga as instruções de operação.
Leia atentamente as instruções de operação e disponibilize-
as a todos os utilizadores. Guarde as instruções de operação, 
pois estas são parte integrante do dispositivo.

Atenção: o incumprimento das instruções de segurança  
abaixo pode causar ferimentos graves ou danos no  
dispositivo ou noutros bens.

Atenção: as peças pequenas acarretam o perigo de asfixia para 
crianças pequenas
O dispositivo, os seus acessórios e a respetiva embalagem 
contêm peças pequenas (pilhas, ímanes, peças de plástico, 
etc.) que podem ser ingeridas por crianças pequenas, espe-

cialmente se forem deixadas livremente acessíveis antes da 
instalação. Mantenha as crianças pequenas afastadas destas 
peças, a fim de evitar o perigo de ingestão e asfixia.

Os computadores de bicicleta, relógios desportivos e luzes 
não são brinquedos. Mantenha as crianças pequenas afas-
tadas destes dispositivos. Assegure que o compartimento da 
bateria está sempre fechado de forma segura, conforme de-
scrito nas instruções, para que as crianças pequenas não pos-
sam ter acesso às pilhas e ingeri-las. Guarde sempre pilhas 
novas e usadas fora do alcance das crianças. Se for ingerida, 
uma pilha pode causar queimaduras internas graves no prazo 
de algumas horas. Procure ajuda médica imediatamente!

Utilização prevista:
Este dispositivo apenas pode ser usado para a finalidade e da 
forma descrita nas instruções de operação. Qualquer utilização  
indevida pode ser perigosa. O fabricante não é responsável 
por quaisquer danos que resultem de utilização indevida.  

Perigo quando um dispositivo está danificado:
Manuseie sempre com cuidado o dispositivo e os seus 
acessórios, tal como todos os dispositivos eletrónicos.  
Mantenha o dispositivo limpo, para que preserve um estado 
impecável por muito tempo. Tanto a caixa como os compo-
nentes eletrónicos contidos podem ficar danificados se caí-
rem, forem expostos a calor ou chamas, perfurados ou que-
brados. Antes de cada utilização, assegure que o dispositivo, 
os acessórios e cabos não estão visivelmente danificados. 
Os dispositivos danificados não devem ser usados. Antes 
da utilização, assegure que o dispositivo está tecnicamente 
impecável, devidamente configurado e fixado de forma segu-
ra. Use apenas peças e acessórios originais para garantir um 
funcionamento fiável. 

Medidas preventivas durante o treino: 
O produto e os seus acessórios constituem um instrumento  
de treino para utilização privada. Não se trata de um dispo-
sitivo médico nem de um dispositivo para o diagnóstico ou 
tratamento de doenças, nem substitui o aconselhamento mé-
dico. Se sofre de problemas cardiovasculares, use o disposi-
tivo apenas após consultar um médico. Caso tenha dúvidas,  
incluindo enquanto iniciante ou após uma longa interrupção 
no treino, consulte o seu médico quanto à frequência cardíaca 
e à duração, frequência e intensidade do treino. Isto é import-
ante não só para a sua saúde, como também para alcançar 
os melhores resultados de treino. Durante o treino, preste 
atenção ao seu corpo e pare imediatamente o treino se não 
se sentir bem.

Cuidado com as distrações:
Não use o dispositivo caso precise de se concentrar ou se 
encontre numa situação de trânsito perigosa. Preste sempre 
atenção ao seu ambiente circundante. Não se distraia, pois 
pode descurar obstáculos e perigos como consequência e 
sofrer ferimentos.

Tenha cuidado para não sobreaquecer o dispositivo:
Não coloque o dispositivo no seu painel de instrumentos. A luz 
solar direta pode aquecê-lo até uma temperatura desconfort-
ável. É especialmente importante que não coloque no corpo o 
sensor de frequência cardíaca na banda peitoral e a banda do 
relógio desportivo, caso tenham estado expostos a luz solar 
direta. 

Interferências radioelétricas:
O produto e os seus acessórios foram testados quanto à 
conformidade com os requisitos legais relativos às emissões 
radioelétricas e à imunidade a interferências. Qualquer alte-
ração ou modificação não autorizada do dispositivo pode 
alterar a sua compatibilidade eletromagnética (CEM) e fazer 
cessar a licença de funcionamento. Observe os avisos que 
proíbam ou limitem a utilização de dispositivos eletrónicos 
(por exemplo, em aeronaves). Para colocar os dispositivos 
a bateria totalmente fora de serviço, remova as baterias (ver 
as instruções de operação). Campos eletromagnéticos muito 
fortes podem afetar o funcionamento. Evite a proximidade 
imediata de fontes de interferência, tais como transmissores 
sem fios.

Aviso de interferência com equipamentos médicos:
Ímanes fortes e sinais de rádio podem interferir com disposi-
tivos médicos, tais como pacemakers e monitores Holter. Não 
coloque os sensores de cadência e velocidade na proximidade 
imediata de tais dispositivos. Se usar um dispositivo destes, 
consulte um médico antes de utilizar a banda peitoral.

Aviso de alergia e irritação da pele:
Isto é especialmente relevante para a banda peitoral e a banda 
de um relógio desportivo. Algumas pessoas, especialmente as 
que tenham alergias, são sensíveis a determinados materiais 
após um contacto prolongado destes com a pele. Se ocorrer 
irritação da pele, retire o dispositivo e consulte o seu médico 
antes de voltar a usá-lo.

Armazenamento

Guarde o dispositivo e os seus acessórios num espaço fresco, 
seco e limpo. Não os sujeite a variações bruscas de tempera-
tura ou humidade. Temperaturas fora do intervalo entre -20 °C 
e +60 °C acarretam o perigo de danos ou redução da vida útil 
da bateria. Se tencionar guardar o dispositivo por um período 
longo, carregue a bateria. Tal evita uma descarga profunda, 
que reduz a vida útil da bateria. Nos dispositivos a bateria, 
assegure que a bateria está totalmente carregada ou remova-a 
para evitar derrames.

Instalação

Observe as instruções de instalação para poder desfrutar do 
seu dispositivo por muito tempo.

Utilização segura

A temperatura ambiente de funcionamento pode situar-se 
entre -10 °C e +60 °C.

Luzes:
As luzes de bicicleta modernas são muito brilhantes. Não olhe 
diretamente para a luz nem sujeite outras pessoas ao seu bril-
ho. As luzes de bicicleta não são brinquedos e devem ser man-
tidas fora do alcance das crianças. Assegure que as crianças 
não olham diretamente para a luz. Durante um funcionamento 
prolongado, a carcaça pode ficar desconfortavelmente quente 
para o toque. Assegure que a luz está desligada, por exemplo, 
antes de a colocar no bolso, para evitar o sobreaquecimento. 
Observe o indicador no caso de uma bateria quase vazia. Nes-
te caso, a luz pode desligar-se a qualquer momento. 

Manutenção, conservação e limpeza

Antes de limpar a sua bicicleta, é recomendável remover 
o computador de bicicleta e a luz. É a forma mais fácil de 
evitar danos. Remova a sujidade com um pano macio, hu-
medecendo-o conforme necessário. As esponjas ou panos 
abrasivos podem danificar as superfícies e, em particular, 
o visor. Limpe a banda peitoral (após desencaixar o sensor 
de frequência cardíaca) com água com sabão e enxague-a  
meticulosamente com água. Seque a banda cuidadosamente 
com um pano e deixe acabar de secar ao ar. Isto ajuda a evitar 
a irritação da pele. A banda (sem o sensor) pode ser lavada 
à máquina a 30 °C, sem amaciador de roupa. Não pode ser 
colocada numa máquina de secar roupa. Guarde-a sempre 
num local limpo e seco. A sujidade afeta o funcionamento do 
sensor de frequência cardíaca e acelera o desgaste da banda. 
O sensor de frequência cardíaca pode permanecer ativado 
numa banda peitoral húmida, o que reduz substancialmente 
a vida útil da bateria.

Nota relativa à estanquidade:
O dispositivo e os seus acessórios são resistentes à água. 
Podem ser expostos ao suor e à chuva.
Assegure uma instalação correta, especialmente no que re-
speita aos lábios de vedação de borracha e às coberturas da 
porta USB e do compartimento da bateria. Nunca limpe o dis-
positivo ou os seus acessórios com um aparelho de limpeza a 
alta pressão. Evite o contacto com produtos químicos de lim-
peza, álcool, perfume, sabão, solventes, detergentes, ácidos 
ou lixívia, repelentes de insetos, creme para a pele, protetor 
solar ou óleos, a fim de preservar a resistência à água por mui-
to tempo e manter a superfície intacta. 
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Eliminação:
Esta rotulagem significa que este produto não deve 
ser eliminado juntamente com o lixo doméstico  
normal. Para evitar danos para a saúde humana e para  
o ambiente devido à eliminação descontrolada de  

resíduos, recicle o produto de forma responsável para promo-
ver a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para 
devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas de devo-
lução e recolha ou contacte o ponto de venda onde adquiriu 
o produto. Aí, este produto será reciclado de forma ecológica. 
É legalmente obrigado a devolver os aparelhos eléctricos usa-
dos após a sua utilização. Esta eliminação é gratuita para si.

Os pequenos resíduos de equipamentos eléctricos e electróni-
cos (comprimento do bordo até 25 cm) podem ser devolvidos 
gratuitamente a retalhistas com uma área de venda de equipa-
mentos eléctricos e electrónicos de, pelo menos, 400 m2 ou a 
retalhistas de produtos alimentares com uma área de venda 
total de, pelo menos, 800 m2 que vendam equipamentos eléc-
tricos e electrónicos pelo menos várias vezes por ano. Os apa-
relhos antigos de maiores dimensões podem ser devolvidos 
gratuitamente a um retalhista adequado aquando da compra 
de um novo aparelho do mesmo tipo que desempenhe essen-
cialmente as mesmas funções que o novo aparelho.

Antes de eliminar o produto, retire todas as pilhas e pilhas 
recarregáveis, bem como todas as lâmpadas que possam ser 
retiradas sem as destruir. 
O utilizador é responsável pela eliminação dos dados pesso-
ais do produto a eliminar.
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O símbolo do caixote do lixo barrado com uma cruz 
nas pilhas ou acumuladores indica que estes não de-
vem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico 
no final da sua vida útil. Se as pilhas ou acumulado-
res contiverem mercúrio (Hg), cádmio (Cd) ou chum-
bo (Pb), encontrará o respetivo símbolo químico por 

baixo do símbolo do caixote do lixo barrado com uma cruz. 
É legalmente obrigado a devolver as pilhas e acumuladores 
usados após a sua utilização. Pode fazê-lo gratuitamente num 
ponto de venda ou num outro ponto de recolha perto de si. 
Pode obter os endereços dos centros de recolha adequados 
junto da sua cidade ou autarquia local.

As pilhas podem conter substâncias nocivas para o ambien-
te e para a saúde humana. Deve ter-se especial cuidado ao 
manusear pilhas que contenham lítio, devido aos riscos espe-
ciais envolvidos. A recolha selectiva e a reciclagem de pilhas 
e acumuladores usados deverão evitar efeitos negativos no 
ambiente e na saúde humana.

Evite, na medida do possível, a produção de resíduos de pilhas 
usadas, por exemplo, dando preferência a pilhas com uma 
vida útil mais longa ou a pilhas recarregáveis. Evite sujar os 
espaços públicos, não deixando por aí pilhas ou equipamentos 
eléctricos e electrónicos que contenham pilhas.
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Ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa

WARNING
Nie połykaj baterii, ryzyko poparzenia. Produkt zawiera baterię 
pastylkową. Połknięcie baterii pastylkowej może spowodować 
poważne oparzenia wewnętrzne, które mogą skutkować 
śmiercią w ciągu zaledwie 2 godzin. Nowe i zużyte baterie 
należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Jeśli komora ba-
terii nie zamyka się prawidłowo, przestań używać urządzenia 
i trzymaj je z dala od dzieci. Jeśli podejrzewasz, że baterie 
mogły zostać połknięte lub dostały się do jakiejkolwiek części 
ciała, natychmiast zasięgnij porady lekarza.
Informacje ogólne
Urządzenia firmy Sigma są projektowane i wytwarzane zgodnie 
z nowoczesnymi standardami bezpieczeństwa. Poniższe in-
formacje dotyczące bezpieczeństwa pomogą zidentyfikować 
zagrożenia, bezpiecznie korzystać z urządzeń i utrzymać ich 
prawidłowe działanie tak długo, jak to możliwe, aby można 
było cieszyć się ich użytkowaniem.
Uwaga: należy przestrzegać zapisów instrukcji obsługi.
Należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i udostępnić ją 
wszystkim użytkownikom. Instrukcję obsługi należy zachować, 
ponieważ stanowi ona jeden z elementów urządzenia.

Uwaga: nieprzestrzeganie poniższych instrukcji 
bezpieczeństwa może skutkować poważnymi obrażeniami, 
uszkodzeniem urządzenia lub innymi szkodami rzeczowymi. 

Uwaga: małe elementy stwarzają ryzyko uduszenia dzieci
Urządzenie, jego akcesoria oraz opakowanie zawierają małe 
elementy (baterie, magnesy, elementy z tworzywa sztucznego 
itp.), które mogą zostać połknięte przez dzieci, zwłaszcza 
jeżeli przed instalacją zostaną pozostawione bez nadzoru. 
Elementy te muszą pozostawać poza zasięgiem dzieci, aby 
uniknąć ryzyka połknięcia i uduszenia.

Komputery rowerowe, zegarki sportowe i lampy nie są za-
bawkami. Należy przechowywać je poza zasięgiem dzieci. 
Należy upewnić się, że komora baterii jest zawsze dokładnie 
zamknięta w sposób opisany w instrukcji, aby uniemożliwić 
dzieciom wyjęcie baterii i ich połknięcie. Zarówno nowe, jak 
i zużyte baterie należy zawsze przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Połknięta bateria może w ciągu kilku 
godzin spowodować poważne oparzenia wewnętrzne. Należy 
natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską!

Właściwe użytkowanie:
Urządzenia można używać wyłącznie do celów oraz w 
sposób opisany w instrukcji obsługi. Każde niewłaściwe 
użytkowanie może być źródłem zagrożenia. Producent nie 
ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania.   

Ryzyka związane z uszkodzeniem urządzenia:
Urządzenie i jego akcesoria, tak jak wszystkie urządzenia 
elektroniczne, należy obsługiwać z należytą ostrożnością. 
Urządzenie należy utrzymywać w czystości, aby przez długi 
czas mogło pozostać w nienagannym stanie. Zarówno obu-
dowa, jak i zawarte w niej elementy elektroniczne mogą ulec 
uszkodzeniu w przypadku upuszczenia urządzenia, wysta-
wienia go na działanie wysokiej temperatury lub płomieni, 
przewiercenia lub złamania. Przed każdym użyciem należy 
sprawdzić, czy urządzenie, akcesoria i kable nie noszą widoc-
znych śladów uszkodzeń. Nie wolno używać uszkodzonych 
urządzeń. Przed użyciem należy upewnić się, że urządzenie 
jest sprawne technicznie, prawidłowo ustawione i bezpiecznie 
zamocowane.
Aby zapewnić niezawodne działanie, należy używać wyłącznie 
oryginalnych części i akcesoriów.

Środki ostrożności podczas treningu: 
Produkt i jego akcesoria stanowią przyrząd treningowy przez-
naczony do użytku prywatnego. Nie jest on ani urządzeniem 
medycznym, ani też urządzeniem diagnostycznym czy lec-
zniczym, nie zastępuje również porady lekarskiej. Osoby 
cierpiące na dolegliwości układu krążenia mogą używać 
urządzenia wyłącznie po konsultacji z lekarzem. W razie 
wątpliwości, także u osób początkujących lub wznawiających 
trening po długiej przerwie, należy skonsultować się z le-
karzem odnośnie tętna oraz czasu trwania, częstotliwości  
i intensywności treningu. Jest to istotnie nie tyl-
ko z punktu widzenia zdrowia, ale także osiągnięcia  
najlepszych rezultatów. Podczas treningu należy zwrócić 
uwagę na reakcje swojego ciała i natychmiast przerwać tre-
ning w razie pojawienia się złego samopoczucia.

Środki ostrożności w otoczeniu o dużym natężeniu bodźców 
zewnętrznych:
Nie należy używać urządzenia, gdy występuje konieczność 
skupienia uwagi lub w przypadku pojawienia się niebezpiec-
znej sytuacji na drodze. Należy zawsze zwracać uwagę na 
otoczenie. Dekoncentracja może być przyczyną przeoczenia 
przeszkód i zagrożeń i w konsekwencji doprowadzić do wy-
padku i powstania obrażeń.

Nie dopuszczać do przegrzania się urządzenia:
Uwaga na intensywne promieniowanie słoneczne. 
Bezpośrednie działanie promieni słonecznych może 
spowodować nagrzanie się urządzenia do niekomfortowej 
temperatury. Szczególnie istotne jest, aby nie zakładać 
czujnika tętna na pasie piersiowym i opasce zegarka sport-
owego, jeśli urządzenie zostało wystawione na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych. 

Zakłócenia radiowe:
Produkt i jego akcesoria zostały skontrolowane pod kątem 
zgodności z wymogami prawnymi dotyczącymi emisji fal ra-
diowych i odporności na zakłócenia. Wszelkie nieautoryzowa-
ne zmiany lub modyfikacje urządzenia mogą wpłynąć na jego 
kompatybilność elektromagnetyczną (EMC) i spowodować  
wygaśnięcie licencji na użytkowanie. Należy przestrzegać in-
strukcji zabraniających korzystania z urządzeń elektronicznych 
lub je ograniczających (np. na pokładzie samolotu). W celu 
całkowitego wyłączenia urządzeń zasilanych bateriami należy 
wyjąć baterie (patrz instrukcja obsługi). Bardzo silne pola  
elektromagnetyczne mogą zakłócać działanie urządzenia. 
Należy unikać bezpośredniego sąsiedztwa źródeł zakłóceń, 
takich jak nadajniki bezprzewodowe.

Ostrzeżenie przed zakłóceniami działania sprzętu  
medycznego:
Silne magnesy i sygnały radiowe mogą zakłócać działanie 
urządzeń medycznych, takich jak rozruszniki serca i monitory 
Holtera. Czujników kadencji i prędkości nie należy umieszczać 
w bezpośrednim sąsiedztwie takich urządzeń. Pasa piersiowe-
go należy używać wyłącznie po konsultacji z lekarzem.

Ostrzeżenie przed możliwością wystąpienia alergii lub 
podrażnień skóry:
Informacja szczególnie istotna w przypadku pasa piersiowego 
i opaski zegarka sportowego. U niektórych osób, a zwłaszcza 
u alergików, po długim kontakcie niektórych materiałów ze 
skórą pojawia się nadwrażliwość na te materiały. W przypad-
ku wystąpienia podrażnień skóry należy zdjąć urządzenie,  
a przed ponownym użyciem skonsultować się z lekarzem.

Przechowywanie

Urządzenie i jego akcesoria należy przechowywać w 
chłodnym, suchym i czystym miejscu. Nie należy narażać go 
na gwałtowne zmiany temperatury i wilgotności. Temperatury 
otoczenia spoza przedziału pomiędzy -20°C a +60°C mogą 
grozić uszkodzeniem lub skróceniem żywotności baterii. Jeśli 
urządzenie ma być przechowywane przez dłuższy czas, należy 
naładować baterię. Zapobiegnie to głębokiemu rozładowaniu 
skracającemu żywotność baterii. W przypadku urządzeń zasi-
lanych bateriami należy upewnić się, że bateria jest w pełni 
naładowana lub wyjąć ją, aby zapobiec wyciekom. 

Instalacja

Aby móc cieszyć się swoim urządzeniem przez długi czas, 
należy przestrzegać instrukcji instalacji.

Bezpieczne użytkowanie

Zakres temperatury użytkowania to -10°C do +60°C.

Oświetlenie:
Światła nowoczesnych lamp rowerowych są bard-
zo jasne. Nie należy patrzeć bezpośrednio w źródło  
światło ani narażać innych na oślepianie nim. Lampy rowe-
rowe nie są zabawkami i należy przechowywać je w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Należy dopilnować, aby dzieci nie 
patrzyły bezpośrednio w źródło światła. Podczas długotrwałej 
pracy obudowa może nagrzać się do niekomfortowego w doty-
ku poziomu temperatury. Przed włożeniem lampy do kieszeni 
należy upewnić się, że została ona wyłączona, aby nie doszło 
do jej przegrzania. Należy obserwować wskaźnik informujący 
o prawie całkowitym rozładowaniu baterii. W takim przypadku 
lampa może wyłączyć się w każdej chwili. 

Konserwacja, pielęgnacja  
i czyszczenie

Przed rozpoczęciem czyszczenia roweru najlepiej 
zdemontować komputer rowerowy i lampę. To najprostszy 
sposób zapobiegania ich uszkodzeniom. Zabrudzenia należy 
usuwać miękką ściereczką, w razie potrzeby zwilżając ją. 
Ostre ściereczki lub gąbki mogą uszkodzić powierzchnie, a 
w szczególności wyświetlacz. Wyczyścić pas piersiowy (po 
odpięciu czujnika tętna) wodą z mydłem i dokładnie spłukać 
go wodą. Ostrożnie wytrzeć pas do sucha i pozostawić do 
wyschnięcia na powietrzu. Pomoże to zapobiec podrażnieniom 
skóry. Pas (bez czujnika) można prać w pralce w temperaturze 
30°C bez dodatku do płukania tkanin. Pasa nie wolno suszyć 
w suszarce. Pas należy zawsze przechowywać w czystym, 
suchym miejscu. Zabrudzenia pogarszają działanie czujnika 
tętna i przyspieszają zużycie pasa. Na wilgotnym pasie pier-
siowym czujnik tętna może pozostać aktywny, co znacznie 
skraca czas pracy baterii.

Wskazówka dotycząca wodoszczelności:
Urządzenie i jego akcesoria są wodoodporne. Mogą 
być narażane na działanie potu i deszczu. Należy 
zapewnić prawidłową instalację, szczególnie w odnie-
sieniu do gumowych uszczelek oraz osłon portu USB  
i komory baterii. Nigdy nie czyścić urządzenia ani jego akce-
soriów za pomocą myjek wysokociśnieniowych. Należy unikać 
kontaktu urządzenia z chemicznymi środkami czyszczącymi, 
alkoholem, perfumami, mydłem, rozpuszczalnikami, detergen-
tami, kwasami lub ługami, środkami odstraszającymi owady, 
kremami do skóry, filtrami przeciwsłonecznymi lub olejami, 
aby przez długi czas zachować wodoodporność i utrzymać 
powierzchnię w nienaruszonym stanie. 

Uwagi dotyczące baterii:
Rozładowaną baterię należy jak najszybciej 
wymienić na nową, aby zapobiec wyciekom z baterii i  
spowodowanym przez nie uszkodzeniom. Baterię należy 
wymieniać zgodnie z zapisami w instrukcjąi obsługi. Pod-
czas otwierania lub zamykania komory baterii nigdy nie 
używać siły. Należy upewnić się, że używany jest typ baterii 
wskazany w instrukcji obsługi. Należy upewnić się, że polary-
zacja baterii jest prawidłowa. Nigdy nie używać metalowych 
narzędzi (szczypiec, pęsety) do wkładania baterii, ponieważ 
może to skutkować uszkodzeniem i zwarciem. Należy unikać 
uszkodzeń mechanicznych baterii. Zużyte baterie należy 
wyrzucać oddzielnie od odpadów domowych – na przykład do 
specjalnego pojemnika na baterie. Nigdy nie wrzucać baterii 
lub urządzenia do ognia. 

Akumulatory:
Akumulatory należy ładować wyłącznie przeznaczoną do nich 
ładowarką.
Akumulatory należy ładować wyłączenie w temperaturze otoc-
zenia od +10°C do +45°C.
Nigdy nie pozostawiać ładowanych akumulatorów bez nad-
zoru.
Podczas przedłużającego się przechowywania należy ładować 
akumulatory w regularnych odstępach czasu, aby przedłużyć 
ich żywotność. 
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Utylizacja:
To oznaczenie oznacza, że ​​tego produktu nie wolno 
wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. 
Aby mieć pewność, że niekontrolowane usuwanie od-
padów nie ucierpi na zdrowiu ludzkim i środowisku, 

produkt należy poddać recyklingowi w sposób odpowiedzial-
ny, promujący zrównoważone ponowne wykorzystanie zaso-
bów materialnych. Aby zwrócić stare urządzenie, skorzystaj 
z systemów zwrotu i zbiórki lub skontaktuj się z punktem 
sprzedaży, w którym zakupiłeś produkt. Tam produkt ten jest 
poddawany recyklingowi w sposób przyjazny dla środowiska. 
Jesteś prawnie zobowiązany do zwrotu starych urządzeń elek-
trycznych po użyciu. Ta utylizacja jest dla Ciebie bezpłatna.

Małe stare urządzenia elektryczne (długość krawędzi do 
25 cm) można zwrócić bezpłatnie dealerom posiadającym 
powierzchnię sprzedaży sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego o powierzchni co najmniej 400 m2 lub sklepom 
spożywczym o łącznej powierzchni sprzedaży co najmniej 
800 m2, które przynajmniej kilka razy w roku oferują sprzęt 
elektryczny i elektroniczny. Większe, stare urządzenia można 
bezpłatnie zwrócić odpowiedniemu sprzedawcy przy zaku-
pie nowego urządzenia tego samego typu, które zasadniczo 
spełnia te same funkcje co nowe urządzenie.

Przed wyrzuceniem produktu należy wyjąć wszystkie baterie 
i akumulatory oraz wszystkie lampy, które można wyjąć bez 
zniszczenia.
Zwracamy uwagę, że za usunięcie danych osobowych produk-
tu przeznaczonego do utylizacji odpowiadają Państwo.
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Symbol przekreślonego kosza na śmieci na bateri-
ach lub akumulatorach oznacza, że ​​po zakończeniu 
okresu użytkowania nie wolno ich wyrzucać wraz z 
odpadami domowymi. Jeżeli baterie lub akumula-
tory zawierają rtęć (Hg), kadm (Cd) lub ołów (Pb), 
odpowiedni symbol chemiczny znajdziesz poniżej 

symbolu przekreślonego pojemnika na śmieci. Jesteś praw-
nie zobowiązany do zwrotu starych baterii i akumulatorów po 
użyciu. Możesz to zrobić bezpłatnie w sklepie detalicznym lub 
w innym punkcie odbioru w Twojej okolicy. Adresy odpowied-
nich punktów zbiórki możesz uzyskać w swoim mieście lub 
samorządzie lokalnym.

Baterie mogą zawierać substancje szkodliwe dla środowiska 
i zdrowia ludzkiego. Należy zachować szczególną ostrożność 
ze względu na szczególne ryzyko podczas obchodzenia się 
z bateriami zawierającymi lit. Selektywna zbiórka i recykling 
starych baterii i akumulatorów ma na celu uniknięcie negatyw-
nego wpływu na środowisko i zdrowie ludzi.

W miarę możliwości należy unikać wytwarzania odpadów ze 
starych baterii, np. preferując baterie o dłuższej żywotności 
lub akumulatory. Prosimy o unikanie zaśmiecania przestrze-
ni publicznej poprzez nie pozostawianie beztrosko baterii 
lub urządzeń elektrycznych i elektronicznych zawierających 
baterie.
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Důležité bezpečnostní informace

WARNING
Baterii nepožívejte, nebezpečí chemického popálení. Výro-
bek obsahuje knoflíkovou/knoflíkovou baterii. Pokud dojde 
ke spolknutí knoflíkové/knoflíkové baterie, může to způsobit 
vážné vnitřní popáleniny během pouhých 2 hodin a může vést 
ke smrti. Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. 
Pokud nelze přihrádku na baterie bezpečně zavřít, přestaňte 
výrobek používat a uchovávejte jej mimo dosah dětí. Pokud si 
myslíte, že mohly být baterie spolknuty nebo umístěny do jaké-
koli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Obecné informace
Zařízení Sigma vyvíjíme a vyrábíme v souladu s moderními 
bezpečnostními normami. Následující bezpečnostní pokyny 
vám pomohou identifikovat rizika, používat naše zařízení 
bezpečně a zajistit jejich řádné fungování po co nejdelší dobu, 
aby vám jejich používání přinášelo radost.
Poznámka: Postupujte podle návodu k obsluze.
Návod k obsluze si pečlivě přečtěte a zpřístupněte jej všem 
uživatelům. Návod k obsluze si ponechejte, jelikož tvoří 
součást zařízení.

Upozornění: Nedodržení bezpečnostních pokynů může mít 
za následek těžká poranění nebo poškození zařízení či jiné 
věcné škody. 

Upozornění: malé díly představují pro batolata nebezpečí 
udušení
Zařízení, příslušenství a příslušné obaly obsahují malé díly (ba-
terie, magnety, plastové díly atd.), které mohou batolata spol-
knout, zejména pokud jsou tyto díly před instalací ponechány 
volně ležící na zemi. Uchovávejte tyto díly mimo dosah batolat, 
aby se předešlo riziku spolknutí a udušení.

Cyklocomputery, sportovní hodinky a světla nejsou hračky. 
Uchovávejte tato zařízení mimo dosah kojenců. Zajistěte, 
aby přihrádka na baterie byla vždy bezpečně uzavřena, jak je 
popsáno v návodu. Batolata se tak k bateriím nedostanou a 
nemohou je spolknout. Vždy uchovávejte nové i použité bate-
rie mimo dosah dětí. V případě spolknutí může baterie během 
několika hodin způsobit závažné vnitřní popáleniny. Okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc!

Zamýšlené použití:
Toto zařízení lze použít pouze k účelu a způsobem popsaným 
v návodu k obsluze. Jakékoli jiné než řádné použití může být 
nebezpečné. Výrobce není odpovědný za žádné škody vyplýva-
jící z jiného než řádného použití.   

Nebezpečí v případě poškození zařízení:
Se zařízením a jeho příslušenstvím, jako jsou všech-
na elektronická zařízení, vždy manipulujte opatrně.  
Uchovávejte zařízení čisté, aby zůstalo dlouhou dobu v bez-
vadném stavu. V případě upuštění na zem, kontaktu se zdro-
jem tepla nebo ohněm či provrtání nebo prasknutí může dojít 
k poškození krytu i elektronických součástí. Před každým 
použitím se ujistěte, zda zařízení, příslušenství a kabely nej-
sou viditelně poškozené. Poškozená zařízení není možné 
používat. Před použitím se ujistěte, zda je zařízení v technicky 
bezvadném stavu, správně nastavené a bezpečně připevněné. 
Používejte pouze originální díly a příslušenství, aby se zajistilo 
spolehlivé fungování. 

Bezpečnostní opatření během tréninku: 
Produkt a jeho příslušenství představují tréninkový přístroj 
určený pro soukromé použití. Nejedná se ani o lékařský 
přístroj, ani o přístroj pro diagnostiku či léčbu nem cí, ale ani o 
náhradu lékařské konzultace.
Pokud trpíte kardiovaskulárními obtížemi, používej-
te zařízení pouze po konzultaci s lékařem. V případě  
pochybností, případně pokud patříte mezi začátečníky nebo 
jste měli dlouhý tréninkový výpadek, se poraďte s lékařem o 
srdeční frekvenci a době trvání, četnosti a intenzitě tréninku. 
To je důležité nejen pro vaše zdraví, ale také pro dosažení co 
nejlepších výsledků v tréninku. Během tréninku věnujte pozor-
nost svému tělu a pokud se necítíte dobře, okamžitě trénink 
přerušte.

Dávejte si pozor na rušivé vlivy:
Nepoužívejte zařízení, pokud se potřebujete soustředit nebo 
se nacházíte v nebezpečné dopravní situaci. Vždy věnujte po-
zornost svému okolí. Nenechte se rozptylovat, protože byste 
mohli přehlédnout překážky a nebezpečí a v důsledku toho 
utrpět zranění.

Dbejte na to, abyste zařízení nepřehřáli:
Nepokládejte zařízení na palubní desku. Přímé sluneční záření 
by jej mohlo zahřát na nežádoucí teplotu. Zejména je důležité 
nenasazovat si senzor srdeční činnosti na hrudní pás a pásek 
sportovních hodinek v případě, že bylo zařízení vystaveno 

slunečnímu záření.  

Interference rádiového signálu:
Produkt a jeho příslušenství byly testovány v souladu se 
zákonnými požadavky ohledně rádiových emisí a odolnosti 
proti interferenčnímu záření. Jakékoli neoprávněné změny 
nebo úpravy zařízení mohou mít vliv na jeho elektromagnet-
ickou kompatibilitu (EMC) a znamenat zánik provozní licence. 
Dodržujte pokyny zakazující nebo omezující použití elektro-
nických zařízení (např. v letadlech). Pro úplné vyřazení bateri-
ových zařízení z provozu vyjměte baterie (viz návod k obsluze). 
Velmi silná elektromagnetická pole mohou zhoršovat funkci. 
Vyhýbejte se bezprostřední blízkosti zdrojů interference, jako 
jsou bezdrátové vysílače.

Varování před interferencí se zdravotnickou technikou:
Silné magnety a rádiové signály mohou interferovat s 
lékařskými zařízeními, jako jsou kardiostimulátory a Holte-
rovy monitory. Neumisťujte senzory kadence a rychlosti do 
bezprostřední blízkosti těchto zařízení. Pokud máte hrudní 
pás, používejte ho pouze po konzultaci s lékařem.

Varování před alergií a podrážděním pokožky:
Toto se týká zejména hrudního pásu a pásku sportovních ho-
dinek. Někteří lidé, zejména ti, kteří trpí alergií, jsou citliví na 
určité materiály po delším kontaktu s pokožkou. Pokud trpíte 
podrážděním pokožky, sejměte zařízení a před opětovným 
použitím se poraďte s lékařem.

Skladování

Zařízení a jeho příslušenství skladujte v chladné, suché a 
čisté místnosti. Nevystavujte je náhlým změnám teploty nebo 
vlhkosti. Teploty mimo rozsah -20 °C až +60 °C znamenají 
nebezpečí poškození nebo zkrácení životnosti baterie. Pokud 
je nutné zařízení uskladnit na delší dobu, nabijte baterii. Tím 
předejdete hlubokému vybití, které zkracuje životnost baterie. 
U bateriových zařízení zkontrolujte, zda je baterie plně nabitá, 
případně ji vyjměte, aby se zabránilo úniku. 

Instalace

Respektujte instalační pokyny, aby vám zařízení sloužilo co 
nejdéle.

Bezpečné použití

Okolní provozní teplota může být v rozsah -10 °C až +60 °C.

Světla:
Moderní cyklistická světla jsou velmi jasná. Nedívejte se přímo 
do světla ani jím neoslňujte nikoho jiného.
Cyklistická světla nejsou hračky a je nutné uchovávat je mimo 
dosah dětí. Dbejte na to, aby se děti nedívaly přímo do světla. 
Během delšího používání se může kryt zahřát tak, že bude pálit 
na dotek. Než si například světlo dáte do kapsy, ujistěte se, že 
je vypnuté, aby se zabránilo přehřátí. Sledujte, zda není indiká-
tor baterie téměř na nule. V takovém případě se může světlo 
kdykoli vypnout.

Údržba, péče a čištění

Před čištěním vašeho kola je nejlepší odebrat cyklocomputer a 
světlo. To je nejsnazší způsob, jak předejít poškození. Odstraňte 
nečistoty měkkým hadříkem, podle potřeby jej navlhčete. Abra-
zivní hadříky nebo houby mohou poškodit povrchy a zejména 
displej. Vyčistěte hrudní pás (poté, co vycvaknete senzor 
srdeční činnosti) mýdlovou vodou a důkladně propláchněte 
čistou vodou. Pečlivě pás otřete do sucha a nechte vyschnout 
na vzduchu. Tím pomůžete předejít podráždění pokožky. Pás 
(bez senzoru) lze prát v pračce při 30 °C bez aviváže. Nelze 
vkládat do sušičky. Vždy skladujte na čistém, suchém místě. 
Nečistoty narušují funkci senzoru srdeční činnosti a urych-
lují opotřebení pásu. Pokud zůstane senzor srdeční činnosti  
aktivovaný na vlhkém srdečním pásu, hrozí významné snížení 
životnosti baterie.

Poznámka týkající se voděodolnosti:
Zařízení a jeho příslušenství jsou voděodolná. Mohou přijít do 
styku s potem a deštěm. Dbejte na správnou instalaci, zejmé-
na s ohledem na pryžové těsnění a kryty USB portu a přihrádky 
na baterie. Nikdy nepoužívejte k čištění zařízení nebo jeho 
příslušenství vysokotlaký čistič. Vyhněte se kontaktu s che-
mickými čisticími prostředky, alkoholem, parfémy, mýdlem, 
rozpouštědly, pracími prostředky, kyselinami nebo louhy, re-
pelenty proti hmyzu, kožními krémy, opalovacími krémy nebo 
oleji. Jedině tak lze dlouhodobě zachovat voděodolnost a 
nedotčenost povrchu.

Poznámka týkající se baterií:
Vybitou baterii vyměňte co nejdříve za novou, aby se předešlo 
úniku kapaliny z baterie a případnému poškození. Baterii 
vyměňte podle popisu v návodu k obsluze. Nikdy neotevírejte 
ani nezavírejte přihrádku na baterie silou. Dbejte na to, abyste 
používali typ baterie popsaný v tomto návodu. Zkontrolujte 
správnost polarity baterie. Nikdy nepoužívejte k vkládání ba-
terie kovové nástroje (kleště, pinzety). Mohli byste způsobit 
poškození nebo zkrat. Předcházejte mechanickému poškození 
baterie. Použité baterie je nutné zlikvidovat odděleně od do-
mácího odpadu – například v kontejneru na baterie. Baterie ani 
zařízení nikdy nevyhazujte do ohně. 

Dobíjecí baterie:
K nabíjení baterie používejte pouze kompatibilní nabíječku.
Baterii nabíjejte pouze v teplotním rozsahu +10 °C až +45 °C.
Během nabíjení nenechávejte baterii bez dozoru.
Během delší doby skladování baterii pravidelně nabíjejte, aby 
se prodloužila její životnost. 

Opravy
 	

Zařízení a jeho příslušenství neobsahuje žádné díly, jejichž 
údržbu může provádět uživatel (kromě baterií). Nepokoušejte 
se zařízení otevírat nebo oprav vat sami. Může tak dojít k zá-
važnému poranění nebo poškození. V případě poruchy zařízení 
kontaktujte servisní oddělení společnosti SIGMA-ELEKTRO 
GmbH v Neustadt/Weinstraße nebo pošlete e-mail na adresu  
service@sigma.bike.

CZ

Likvidace:
This marking means that this product must not be 
disposed of with other household waste. To avoid 
harm to human health and the environment from 
uncontrolled waste disposal, recycle the product in 

a responsible manner that promotes the sustainable reu-
se of material resources. To return your waste equipment, 
please use the return and collection systems or contact 
the point of sale where you purchased the product. There, 
this product will be recycled in an environmentally friendly 
manner. You are legally obliged to return old electrical ap-
pliances after use. This disposal is free of charge for you. 
 
Small WEEE (edge length up to 25 cm) can be returned free 
of charge at retailers with a sales area for electrical and elec-
tronic equipment of at least 400 m2 or food retailers with a 
total sales area of at least 800 m2 who offer electrical and 
electronic equipment at least several times a year. Larger old 
appliances can be returned free of charge to an appropriate 
retailer when buying a new appliance of the same type that 
fulfils essentially the same functions as the new appliance. 
 
Before disposing of the product, remove all batteries and  
accumulators as well as all lamps that can be removed wit-
hout destroying them. Please note that you are responsible for  
deleting personal data from the product to be disposed of.

LI

The symbol of the crossed-out wheeled bin on bat-
teries or accumulators indicates that they must 
not be disposed of in household waste at the end 
of their life. If batteries or accumulators contain 
mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb), you will 
find the respective chemical symbol below the 

symbol of the crossed-out dustbin. You are legally obliged 
to return old batteries and accumulators after use. You 
can do this free of charge at a retail outlet or at another 
collection point near you. You can obtain addresses of sui-
table collection points from your city or local government. 
 
Batteries may contain substances that are harmful to the 
environment and human health. Particular care should be 
taken when handling batteries containing lithium because of 
the special risks involved. The separate collection and recy-
cling of old batteries and accumulators is intended to avoid 
negative impacts on the environment and human health. 
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Simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih na baterijah 
ali akumulatorjih pomeni, da jih po koncu življenjske 
dobe ne smete zavreči med gospodinjske odpadke. 
Če baterije ali akumulatorji vsebujejo živo srebro 
(Hg), kadmij (Cd) ali svinec (Pb), boste pod simbo-
lom prečrtanega smetnjaka našli ustrezni kemijski 

simbol. Stare baterije in akumulatorje ste po uporabi zakonsko 
dolžni vrniti. To lahko storite brezplačno na maloprodajnem 
mestu ali na drugem zbirnem mestu v vaši bližini. Naslove 
ustreznih zbirališč lahko dobite pri mestni ali lokalni upravi. 
 
Baterije lahko vsebujejo snovi, ki so škodljive za okolje in 
zdravje ljudi. Pri ravnanju z baterijami, ki vsebujejo litij, je po-
trebna posebna previdnost zaradi posebnih tveganj. Z ločenim 
zbiranjem in recikliranjem starih baterij in akumulatorjev 
želimo preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi. 
 
Prosimo, da se čim bolj izogibate nastajanju odpadkov iz 
starih baterij, npr. tako da dajete prednost baterijam z daljšo 
življenjsko dobo ali baterijam za ponovno polnjenje. Izogibajte 
se smetenju javnih prostorov tako, da neprevidno ne puščate 
baterij ali električne in elektronske opreme, ki vsebuje baterije.
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Pomembne varnostne informacije

WARNING
Ne zaužijte baterije, nevarnost kemičnih opeklin. Izdelek vse-
buje gumbasto baterijo. Če gumbasto baterijo pogoltnete, 
lahko povzroči hude notranje opekline v samo 2 urah in lahko 
povzroči smrt. Nove in rabljene baterije hranite izven dosega 
otrok. Če se predal za baterije ne zapre dobro, izdelek prene-
hajte uporabljati in ga hranite izven dosega otrok. Če mislite, 
da je nekdo pogoltnil baterije ali jih dal v kateri koli del telesa, 
takoj poiščite zdravniško pomoč.
Splošne informacije
Naprave podjetja Sigma so razvite in izdelane v skladu s so-
dobnimi varnostnimi standardi. S pomočjo naslednjih varnost-
nih navodil boste prepoznali nevarnosti, se naučili naprave var-
no uporabljati in čim dlje ohranjati njihovo pravilno delovanje 
ter uživati v njihovi uporabi. 
Opomba: sledite navodilom za uporabo.
Pozorno preberite navodila za uporabo in vsem uporabnikom 
omogočite dostop do njih. Navodila za uporabo obdržite, saj 
predstavljajo del naprave.

Pozor: neupoštevanje spodnjih varnostnih navodil lahko 
povzroči hude telesne poškodbe ali škodo na napravi ali 
drugo premoženjsko škodo.

Pozor: majhni deli so nevarni, saj za malčke predstavljajo 
tveganje zadušitve.
Naprava, njeni dodatki in embalaža vsebujejo majhne dele (ba-
terije, magnete, plastične dele itd.), za katere obstaja tveganje, 
da jih malčki pogoltnejo. Slednje še posebej velja, če deli pred 
namestitvijo odprto ležijo naokoli. Da preprečite zaužitev de-
lov in nevarnost zadušitve, naj se malčki ne zadržujejo v bližini 
teh delov.

Kolesarski računalniki, športne ure in luči niso igrača. Malčki 
naj se ne zadržujejo v bližini teh naprav. Zagotovite, da bo 
predalček za baterije vedno varno zaprt, kot je to opisano v 
navodilih oz. tako, da malčki ne morejo priti do baterij in jih 
pogoltniti. Stare in izrabljene baterije vedno shranjujte izven 
dosega otrok. V primeru, da otrok baterijo pogoltne, lahko v 
nekaj urah pride do hudih opeklin notranjih organov. V tem pri-
meru nemudoma poiščite zdravniško pomoč!

Namenska uporaba:
Napravo smete uporabljati samo za predviden namen in na 
način, ki je opisan v navodilih. Vsaka nepravilna uporaba je lah-
ko nevarna. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki je posledica 
nepravilne uporabe.   

Tveganje v primeru uporabe poškodovane naprave:
Z napravo in vsemi dodatki ravnajte pazljivo, kot z vsemi elek-
tronskimi napravami. Naprava naj bo vedno čista, saj boste 
samo tako zagotovili, da bo dolgo časa ostala v brezhibnem 
stanju. Tako hišje kot elektronske komponente, ki se v njem 
nahajajo, se lahko poškodujejo, če padejo na tla, so izpostav-
ljene vročini ali plamenu, so prevrtane ali zlomljene. Pred vsa-
ko uporabo se prepričajte, da naprava, dodatki in kabli nimajo 
vidnih poškodb. Poškodovanih naprav ne smete uporabljati. 
Pred uporabo zagotovite, da je naprava tehnično brezhibna, 
pravilno nastavljena in varno nameščena. Da zagotovite zane-
sljivo delovanje, uporabljajte samo originalne dele in dodatke. 

Varnostni ukrepi med treningom: 
Izdelek in njegovi dodatki so instrument, namenjen trenin-
gu za zasebno uporabo. To ni medicinski pripomoček niti 
pripomoček za diagnosticiranje ali zdravljenje bolezni, kot 
tudi ne naprava, ki bi lahko nadomestila zdravniški nasvet. 
Če imate kardiovaskularne težave, napravo uporabite šele po 
posvetu z zravnikom. Če imate kot začetnik ali po daljši pre-
kinitvi treningov dvome, se s svojim zdravnikom posvetujte o 
frekvenci srčnega utripa, trajanju, pogostosti in intenzivnosti 
treningov. To je pomembno tako za vaše zdravje, kot tudi za 
doseganje najboljših rezutatov treninga. Med treningom bodi-
te pozorni na odziv telesa in nemudoma prekinite trening, če 
se ne počutite dobro.

V primeru motenj bodite pazljivi:
Naprave ne uporabljajte, če se morate zbrati ali ste se znašli v 
nevarni situaciji na cesti. Vedno bodite pozorni na okolico. Ne 
pustite se zmotiti, saj lahko v tem primeru spregledate ovire in 
nevarnosti ter se poškodujete.

Pazite, da naprave ne boste pregreli:
Naprave ne odlagajte na armaturno ploščo. Neposredna 
sončna svetloba jo lahko segreje do neprijetne temperature. 
Zelo pomembno je, da merilca srčnega utripa v pasu ali paščka 
športen ure ne uporabite, če je bil izpostavljen neposredni 
sončni svetlobi.  

Radijske motnje:
Izdelek in njegovi dodatki so bili testirani na skladnost z za-
konskimi zahtevami glede radijskih emisij in odpornosti na 
motnje. Kakršna  koli nepooblaščena sprememba ali spre-
memba same naprave lahko spremeni njeno elektromagnetno 
združljivost (EMC) in ukine operativno licenco. Sledite obves-
tilom, ki prepovedujejo ali omejujejo uporabo elektronskih 
naprav (npr. v letalih). Če želite pri napravah, ki se napajajo 
na baterije v celoti ustaviti napajanje, odstranite baterije (glej-
te navodila za uporabo). Zelo močna elektromagnetna polja 
poslabšajo delovanje. Izogibajte se neposredni bližini virov 
motenj, kot so brezžični oddajniki.

Opozorilo! Moti medicinsko opremo:
Močni magneti in radijski signali lahko motijo medicinske 
pripomočke, kot so srčni spodbujevalniki in Holterjeve moni-
torje. Senzorjev kadence in hitrosti ne izpostavljajte neposred-
ni bližini takšnih naprav.
Če imate takšno napravo, uporabite prsni pas le po posveto-
vanju z zdravnikom.

Opozorilo! Alergija in draženje kože:
To še posebej velja za prsni pas in pašček na športni uri. Neka-
teri ljudje, še posebej alergiki na določene materiale, po dolgo-
trajnem stiku s kožo reagirajo občutljivo. Če občutite draženje 
kože, snamite napravo in se pred ponovno uporabo posvetujte 
z zdravnikom.

Shranjevanje

Napravo in dodatke hranite v hladnem, suhem, čistem prosto-
ru. Ne izpostavljajte je nenadnim spremembam temperature 
ali vlage. Temperature zunaj temperaturnih območij -20 °C in 
+60 °C pomenijo nevarnost poškodbe in skrajšano življenjsko 
dobo. Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, napolnite ba-
terijo. To bo preprečilo globoko praznjenje baterije, ki skrajša 
njeno življenjsko dobo. Za naprave, ki se napajajo na baterije, 
zagotovite, da bo baterija do konca napolnjena ali pa jo odstra-
nite, da preprečite puščanje. 

Namestitev

Da boste lahko dolgo časa uživali v uporabi svoje naprave, 
upoštevajte navodila za namestitev.

Varna uporaba

Delovna temperatura okolice je lahko med -10 °C do +60 °C.

Kolesarske luči:
Moderne kolesarske luči so zelo svetle. Ne glejte neposredno 
v kolesarsko luč, prav tako drugih ne izpostavljajte bleščanju. 
Kolesarske luči niso igrača. Hranite jih nedosegljive otrokom. 
Zagotovite, da otroci ne bodo gledali neposredno v luč. Če na-
prava deluje dlje časa, se lahko ohišje zelo segreje in je na do-
tik neprijetno toplo. Prepričajte se, da je luč izklopljena preden 
jo pospravite v žep. Gre za varnostni ukrep, saj se luč lahko na 
primer pregreje. Upoštevajte indikator napolnjenosti baterije, 
ki prikazuje skoraj prazno baterijo. V tem primeru se lahko luč 
kadar koli ugasne. 
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Vzdrževanje, nega in čiščenje

Preden se lotite čiščenja kolesa, je najbolje, da najprej ods-
tranite kolesarski računalnik in luč. To je najbolj preprost 
način za preprečevanje škode. Umazanijo obrišite z mehko 
krpo, po potrebi krpo navlažite. Abrazivne krpe ali gobice 
lahko poškodujejo površine, zlasti zaslon. Z milnico očistite 
prsni pas (potem ko ste odpeli senzor srčnega utripa) in 
ga v celoti sperite z vodo. Pazljivo ga obrišite do suhega 
in počakajte, da se posuši na zraku. To pomaga preprečiti 
draženje kože. Sam pas (brez senzorja) lahko operete  
v pralnem stroju na 30 °C brez dodajanja mehčalca. Ne sme-
te ga sušiti v sušilnem stroju. Vedno ga shranite na čisto, 
suho mesto. Umazanija vpliva na pravilno delovanje senzorja 
srčnega utripa in pospeši obrabo traku. Senzor srčnega utripa 
lahko ostane aktiviran na vlažnem prsnem pasu, kar pa močno 
skrajša življenjsko dobo baterije.

Opomba glede vodotesnosti:
naprava in dodatki so vodoodporni. Lahko so preznojeni in 
mokri od dežja. Zagotovite pravilno namestitev. To še posebej 
velja za gumijasto ustnično tesnilo in vrata USB ter pokrovčke 
predala za baterije. Naprave in njenih dodatkov nikoli ne čistite 
z visokotlačnim čistilcem. Za ohranjanje dolgotrajne odpor-
nosti na vodo in delujoče površine naprave se izogibajte stiku 
s kemičnimi čistilnimi sredstvi, alkoholom, parfumom, milom, 
topilom, detergentom, kislinami ali lugi, repelentom za žuželke, 
kremo za kožo, kremo za zaščito pred soncem ali olji. 

Opomba glede baterij:
Izpraznjeno baterijo čim prej zamenjajte z novo, da preprečite 
puščanje baterije in poškodbe. Baterijo zamenjajte kot je 
opisano v navodih za uporabo. Predala z baterijami nikoli 
ne odpirajte na silo. Zagotovite uporabo tipa baterije, opi-
sanega v navodilih. Prepričajte se, da je polarnost pravilna. 
Za vstavljanje baterije si nikoli ne pomagajte s kovinskim 
orodjem (kleščami, pinceto), saj to lahko povzroči poškod-
be in kretek stik. Izogibajte se mehanski poškodbi bate-
rije. Izrabljene baterije zavrzite ločeno od gospodinjskih  
odpadkov - na primer v zabojnik za odpadne baterije. Baterij ali 
naprave nikoli ne odvrzite v ogenj. 

Baterije za ponovno polnjenje:
Baterijo polnite samo s kompatibilnim polnilnikom.
Baterijo polnite samo v temperaturnem območju od +10 °C 
do +45 °C.
Ne pustite, da se baterija polni brez nadzora.
Med dolgotrajnim shranjevanjem jo redno polnite,  
da ji podaljšate življenjsko dobo. 

Popravilo
 	

Naprava in njeni dodatki ne vsebujejo nobenih delov, ki bi 
jih lahko vzdrževal uporabnik sam (razen baterij). Sami ne 
poskušajte odpirati in popravljati naprave. Takšno ravnanje 
lahko povzroči poškodbe in škodo na napravi. Če naprava ne 
deluje pravilno, stopite v stik s servisnim oddelkom podjetja 
SIGMA-ELEKTRO GmbH v Neustadt/Weinstraße ali jim pošljite 
e-sporočilo na naslov service@sigma.bike.

Odstranjevanje:
Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete zavreči sku-
paj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da preprečite 
škodo za zdravje ljudi in okolje zaradi nenadzoro-
vanega odlaganja odpadkov, reciklirajte izdelek na 

odgovoren način, ki spodbuja trajnostno ponovno uporabo 
materialnih virov. Za vračilo odpadne opreme uporabite sis-
teme za vračilo in zbiranje ali se obrnite na prodajno mesto, 
kjer ste izdelek kupili. Tam bo ta izdelek recikliran na okolju 
prijazen način. Stare električne naprave ste po uporabi za-
konsko dolžni vrniti. Ta odstranitev je za vas brezplačna. 
 
Malo OEEO (dolžina roba do 25 cm) lahko brezplačno 
vrnete pri trgovcih s prodajno površino električne in elek-
tronske opreme najmanj 400 m2 ali živilskih trgovcih s 
skupno prodajno površino najmanj 800 m2, ki ponujajo 
električno in elektronsko opremo. opremo vsaj večkrat 
na leto. Večje stare aparate lahko brezplačno vrnete us-
treznemu prodajalcu ob nakupu novega aparata istega 
tipa, ki opravlja bistveno enake funkcije kot novi aparat. 
 
Preden zavržete izdelek, odstranite vse baterije in akumulator-
je ter vse luči, ki jih je mogoče odstraniti, ne da bi jih uničili. 
Upoštevajte, da ste odgovorni za izbris osebnih podatkov iz 
izdelka, ki ga želite odstraniti.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

WARNING
Slik de batterij niet in, er bestaat gevaar voor brandwonden. 
Het product bevat een knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatte-
rij wordt ingeslikt, kan deze binnen twee uur ernstige inwendi-
ge brandwonden veroorzaken, met de dood tot gevolg. Bewaar 
nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen. 
Als het batterijcompartiment niet goed sluit, stop dan met het 
gebruik van het apparaat en houd het buiten het bereik van 
kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in het li-
chaam terecht zijn gekomen, dient u onmiddellijk medische 
hulp in te roepen.
Algemene informatie
Sigma apparaten worden ontwikkeld en geproduceerd over-
eenkomstig moderne veiligheidsstandaarden. De volgende 
veiligheidsinstructies helpen je bij het identificeren van geva-
ren, het veilig gebruiken van de apparaten, zodat je zo lang mo-
gelijk van een goede werking en van het gebruik kunt genieten.
Opmerking: houd de bedieningshandleidingen aan.
Lees de bedieningshandleidingen zorgvuldig en maak ze toe-
gankelijk voor alle gebruikers. Bewaar de bedieningshandlei-
dingen, omdat deze een onderdeel vormen van het apparaat.

Let op: het niet aanhouden van onderstaande veiligheid-
sinstructies kan leiden tot mogelijk letsel of schade aan het 
apparaat of andere eigendommen.

Let op: kleine onderdelen vormen een verstikkingsgevaar 
voor kinderen.
Het apparaat, de accessoires, en hun verpakking bevat kleine 
onderdelen (batterijen, magneten, kunststof onderdelen, etc.) 
welke kinderen kunnen inslikken, vooral wanneer ze open en 
bloot liggen voorafgaande aan de installatie. Houd kinderen 
uit de buurt van deze onderdelen om inslikken en verstikkings-
gevaren te voorkomen.

Fietscomputers, sporthorloges en fietsverlichting 
zijn geen speelgoed. Houd kinderen uit de buurt van  
deze apparaten. Zorg ervoor dat het batterijcompartiment al-
tijd veilig is gesloten zoals beschreven in de instructies, zodat 
kinderen de batterijen niet kunnen pakken en inslikken. Bewaar 
zowel nieuwe als oude batterijen altijd buiten het bereik van kin-
deren. Indien ingeslikt kan een batterij binnen enkele uren leiden  
tot ernstige interne brandwonden. Zoek direct medische as-
sistentie!

Bedoeld gebruik:
Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het doel 
en op de wijze zoals beschreven in de gebruikershandleiding. 
Elk onjuist gebruik kan gevaarlijk zijn. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor enige schade die voortkomt uit onjuist gebruik.  

Gevaar wanneer een apparaat is beschadigd:
Behandel het apparaat en de accessoires, net als 
alle elektronische apparaten, zorgvuldig. Houd het  
apparaat schoon zodat het gedurende een lange tijd in een 
goede conditie blijft. Zowel de behuizing als de elektronische 
componenten daarin kunnen worden beschadigd wanneer men 
ze laat vallen, bloot stelt aan hitte of vlammen, of doorboort of 
breekt. Verifieer voor elk gebruik dat het apparaat, de acces-
soires en kabels niet zichtbaar zijn beschadigd. Beschadigde 
apparaten mogen niet worden gebruikt. Verifieer vóór gebruik 
dat het apparaat zich in een technisch foutloze toestand be-
vindt, goed is geplaatst en veilig is bevestigd. Gebruik uitslui-
tend originele onderdelen en accessoires om een betrouwbare 
werking te waarborgen.

Voorzorgsmaatregelen tijdens de training: 
Het product en de accessoires vormen een trainings-
instrument voor niet commercieel gebruik. Het is geen 
medisch apparaat en ook geen apparaat voor diagno-
se of behandeling van ziekte, noch een substituut voor 
medisch advies. Wanneer je leidt aan cardiovasculai-
re klachten, gebruik dan het apparaat uitsluitend na  
het inwinnen van medisch advies. Raadpleeg bij twij-
fel, ook wanneer je beginner bent of na een lange  
onderbreking in de training, jouw huisarts over de 
hartslag en tijdsduur, frequentie en intensiteit van de  
training. Dit is niet alleen belangrijk voor jouw gezondheid, 
maar ook voor het behalen van de beste trainingsresultaten. 
Let tijdens de training op jouw lichaam en stop direct met trai-
nen wanneer je je niet goed voelt.

Wees alert op afleidingen:
Gebruik het apparaat niet wanneer u zich moet concentreren 
of wanneer je je in een gevaarlijke verkeerssituatie bevindt. 
Let altijd op jouw omgeving. Raak niet afgeleid, omdat je dan 
obstakels over het hoofd kunt zien en als gevolg daarvan letsel 
op kunt lopen.

Let er op het apparaat niet te oververhitten:
Plaats het apparaat niet op het dashboard (van je auto bijv.). 
Door direct zonlicht kan het apparaat opwarmen tot een te 
hoge temperatuur. Het is ook belangrijk om de hartslagsensor 
NIET op de borstriem te plaatsten en de borstband van het ap-
paraat om te doen wanneer het in direct zonlicht is geweest. 

Radio-interferentie:
Het product en zijn toebehoren zijn getest op con-
formiteit met wettelijke vereisten ten aanzien van  
radio-emissies en ongevoeligheid voor interferentie. Elke on-
geautoriseerde wijziging of modificatie aan het apparaat kan 
de elektromagnetische compatibiliteit (EMC) ervan veranderen 
en de gebruikslicentie beëindigen. Volg kennisgevingen aan 
die het gebruik van elektronische apparaten beperken of ver-
bieden (in vliegtuigen bijvoorbeeld). Verwijder om batterijge-
voede apparaten volledig buiten bedrijf te nemen, de batterijen 
(zie gebruikershandleiding). Zeer sterke elektromagnetische 
velden kunnen de werking hinderen. Vermijd de directe nabij-
heid van interferentiebronnen zoals draadloze zenders.

Waarschuwing voor interferentie met medische apparatuur:
Sterke magneten en radiosignalen kunnen interfereren met 
medische apparaten zoals pacemakers en Holter monitoren. 
Breng de cadans- en snelheidssensoren niet in de directe na-
bijheid van dergelijke apparaten.
Gebruik de borstriem uitsluitend na overleg met een huisarts 
wanneer je een dergelijk apparaat heeft.

Waarschuwing voor allergie en huidirritatie:
Dit is vooral relevant voor de borstriem en het bandje van een 
sporthorloge. Sommige mensen, met name die met allergieën, 
zijn gevoelig voor bepaalde materialen na langdurig huidcon-
tact. Wanneer je last heeft van huidirritatie, doe het apparaat 
dan af en overleg met jouw huisarts voordat je het weer ge-
bruikt.

Opslag

Bewaar het apparaat en de accessoires in een koele, droge, 
schone ruimte. Laat het niet blootstellen aan abrupte verande-
ringen in temperatuur of vochtigheid. Temperaturen buiten het 
bereik van -20°C tot +60°C vormen een gevaar voor beschadi-
ging of een verkorte levensduur van de batterij. Wanneer het 
apparaat voor een langere periode moet worden opgeborgen, 
laad dan de batterij regelmatig op (1 x per 3 maanden). Dit 
voorkomt een diepe ontlading, welke de levensduur van de bat-
terij verkort. Zorg voor batterij-aangedreven apparaten ervoor 
dat de batterij volledig is geladen of verwijder deze om lekkage 
te voorkomen. 

Montage

Houd de montage-instructies aan zodat je lang kunt genieten 
van jouw apparaat.

Veilig gebruik

De omgevingstemperatuur mag tussen de -10°C tot +60°C 
liggen.

Fietsverlichting:
Moderne fietslampen zijn buitengewoon fel. Kijk niet direct in 
het licht en stel anderen niet bloot aan zijn schittering. Fiets-
lampen zijn geen speelgoed en moeten uit de buurt van kin-
deren worden gehouden. Zorg ervoor dat kinderen niet direct 
in de lamp kijken. Tijdens langdurig gebruik, kan de behuizing 
onaangenaam warm worden om aan te raken. Zorg ervoor dat 
de lamp is uitgeschakeld voordat u deze bijvoorbeeld in je rug-
zak of tas doet, teneinde oververhitting te voorkomen. Let op 
de indicator voor een batterij die bijna leeg is. In een dergelijk 
geval kan de lamp op elk moment zichzelf uitschakelen.

Onderhoud, verzorging en reiniging

Voordat je jouw fiets schoonmaakt, kun je het beste de fiet-
scomputer en de fietslampen verwijderen. Dit is de gemakke-
lijkste manier om schade te voorkomen. Verwijder vuil met een 
zachte doek, maak het desnoods vochtig. Schurende doeken 
of sponzen kunnen de oppervlakken beschadigen en met 
name het display. Reinig de borstriem (na het losklikken van 
de hartslagsensor) met zeepsop en spoel deze grondig met 
water. Veeg de riem zorgvuldig droog en laat deze aan de lucht 
drogen. Dit helpt om huidirritatie te voorkomen. De borstriem 
(zonder sensor) kan in de wasmachine worden gewassen op 
30°C zonder wasverzachter. De riem mag niet in de droger wor-
den gedaan. Bij voorkeur in een apart waszak. Bewaar deze 
altijd op een schone, droge plek. Vuil hindert de werking van de 
hartslagfunctie en versnelt de slijtage van de riem. De harts-
lagsensor kan geactiveerd blijven op een vochtige borstriem, 
waardoor de levensduur van de batterij sterk wordt verkort.

Opmerking over waterdichtheid:
Het apparaat en de accessoires zijn waterbestendig. Ze mo-
gen worden blootgesteld aan zweet en regen.
Zorg voor een correcte installatie, vooral met betrekking tot 
de rubberen afdichtklepjes en de afdekkingen van de USB-
poort en het batterijcompartiment. Reinig nooit het apparaat 
of de accessoires met een hogedrukreiniger. Vermijd contact 
met chemische reinigingsmiddelen, alcohol, parfum, zeep, 
oplosmiddel, reinigingsmiddel, zuren of basen, insectenaf-
weermiddelen, huidcrème, zonnebrandcrème of oliën, om de 
waterbestendigheid langdurig te waarborgen en het oppervlak 
intact te houden. 

Opmerking over batterijen:
Vervang een lege batterij zo snel mogelijk door een nieuw 
exemplaar, om te voorkomen dat de batterij gaat lekken 
en schade gaat veroorzaken. Vervang de batterij zoals 
beschreven in de bedieningshandleiding. Gebruik nooit 
kracht om het batterijcompartiment te openen of te sluiten. 
Verifieer dat je hetzelfde type batterij gebruikt dat wordt 
genoemd in de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat de po-
lariteit (+ en - kant) van de batterij correct is geplaatst. Ge-
bruik nooit een metalen gereedschap (tang, pincet) om de 
batterij te plaatsen, omdat hierdoor schade en kortsluiting 
kan ontstaan. Voorkom mechanische beschadiging van  
de batterij. Gebruikte batterijen moeten apart van het gewone 
huishoudelijke afval worden afgevoerd - bijvoorbeeld in een 
batterij-inzamelcontainer. Gooi nooit batterijen of het apparaat 
in een vuur.

Oplaadbare batterijen:
Laad de batterij uitsluitend op met een compatibele lader.
Laad de batterij uitsluitend op in het temperatuurbereik tussen 
+10°C en +45°C.
Laat de batterij nooit zonder toezicht tijdens het laden.
Laad bij langere opslag de batterij regelmatig om zijn levens-
duur te verlengen. 

Reparatie
 	

Het apparaat en de accessoires bevatten geen onderdelen waa-
raan de gebruiker onderhoud kan uitvoeren (behalve de batteri-
jen). Probeer het apparaat niet te openen en zelf te repareren. 
Dit kan leiden tot letsel en schade. Wanneer er sprake is van een 
storing in het apparaat, neem dan contact op met de service-af-
deling van SIGMA-ELEKTRO GmbH in Neustadt/Weinstraße of 
stuur een e-mail aan service@sigma.bike.
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Beschikbaarheid:
Deze markering betekent dat dit product niet met het 
normale huishoudelijke afval mag worden weggegoo-
id. Om ervoor te zorgen dat de menselijke gezondheid 
en het milieu niet worden geschaad door ongecon-

troleerde afvalverwerking, recycleert u het product op een 
verantwoorde manier die duurzaam hergebruik van materiële 
hulpbronnen bevordert. Om uw oude apparaat te retourneren, 
maakt u gebruik van de retour- en ophaalsystemen of neemt 
u contact op met het verkooppunt waar u het product heeft 
gekocht. Daar wordt dit product op milieuvriendelijke wijze ge-
recycled. U bent wettelijk verplicht oude elektrische apparaten 
na gebruik terug te geven. Deze verwijdering is voor u gratis.

Kleine oude elektrische apparaten (randlengte tot 25 cm) kunt 
u gratis inleveren bij dealers met een verkoopoppervlakte voor 
elektrische en elektronische apparatuur van minimaal 400 m2  
of bij levensmiddelenretailers met een totale verkoopopperv-
lakte van minimaal 800 m2 die minimaal meerdere keren 
per jaar elektrische en elektronische apparatuur aanbieden. 
Grotere oude apparaten kunnen bij aankoop van een nieuw 
apparaat van hetzelfde type, dat in wezen dezelfde functies 
vervult als het nieuwe apparaat, gratis worden ingeleverd bij 
een bevoegde dealer.

Voordat u het product weggooit, verwijdert u alle batterijen en 
accu‘s, evenals alle lampen die kunnen worden verwijderd zon-
der te worden vernietigd.
Wij willen u erop wijzen dat u verantwoordelijk bent voor het 
verwijderen van persoonlijke gegevens op het weg te gooien 
product.

LI

Het doorgestreepte afvalcontainersymbool op batte-
rijen of accu‘s betekent dat ze aan het einde van hun 
levensduur niet met het huishoudelijk afval mogen 
worden weggegooid. Als batterijen of accu‘s kwik 
(Hg), cadmium (Cd) of lood (Pb) bevatten, vindt u het 
relevante chemische symbool onder het symbool van 

de doorgestreepte afvalcontainer. U bent wettelijk verplicht 
oude batterijen en accu‘s na gebruik terug te geven. Dit kunt u 
gratis doen in de winkel of bij een ander afhaalpunt bij u in de 
buurt. Adressen van geschikte inzamelpunten kunt u opvragen 
bij uw gemeente of plaatselijke overheid.

Batterijen kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het 
milieu en de menselijke gezondheid. Er is bijzondere voorzich-
tigheid geboden vanwege de bijzondere risico‘s bij het hante-
ren van batterijen die lithium bevatten. De gescheiden inzame-
ling en recycling van oude batterijen en accu‘s is bedoeld om 
negatieve effecten op het milieu en de menselijke gezondheid 
te voorkomen.

Vermijd zoveel mogelijk het ontstaan ​​van afval uit oude batteri-
jen, door bijvoorbeeld de voorkeur te geven aan batterijen met 
een langere levensduur of oplaadbare batterijen. Vermijd het 
vervuilen van openbare ruimtes door batterijen of elektrische 
en elektronische apparaten die batterijen bevatten niet achte-
loos rond te laten slingeren.

LI

Nota relativa às pilhas:
Substitua uma pilha vazia por uma nova assim que possível, 
para evitar que a pilha verta e cause danos. Substitua a pilha 
conforme descrito nas instruções de operação. Nunca exerça 
força para abrir ou fechar o compartimento da bateria. Use 
sempre o tipo de pilha descrito nas instruções. Assegure que 
a polaridade da pilha está correta. Nunca use uma ferramenta 
metálica (alicate, pinça) para inserir a pilha, pois tal pode cau-
sar danos e curto-circuito. Evite quaisquer danos mecânicos 
na pilha. As pilhas usadas devem ser eliminadas em separado 
dos resíduos domésticos – por exemplo, num contentor de 
recolha de pilhas.
Nunca atire as pilhas ou o dispositivo para o fogo. 

Baterias recarregáveis:
Carregue a bateria apenas com um carregador compatível. 
Carregue a bateria apenas no intervalo de temperatura de  
+10 °C a +45 °C.
Nunca deixe a bateria sem vigilância durante o carregamento.
Durante um armazenamento prolongado, carregue a bateria 
regularmente para prolongar a sua vida útil. 

Reparações
 	

O dispositivo e os seus acessórios não contêm quaisquer pe-
ças que requeiram manutenção pelo utilizador (além das bate-
rias). Não tente abrir nem reparar o dispositivo por si mesmo. 
Tal pode causar ferimentos ou danos. Se detetar uma avaria 
no dispositivo, contacte o departamento de assistência da  
SIGMA-ELEKTRO GmbH em Neustadt/Wstr. ou envie um e-mail 
para service@sigma.bike.

Naprawa
 	

Urządzenie i jego akcesoria nie zawierają elementów, które 
mogą być konserwowane przez użytkownika (poza bateriami). 
Nie wolno samodzielnie otwierać ani naprawiać urządzenia. 
Może to doprowadzić do  postania obrażeń ciała lub uszkod-
zenia urządzenia. W przypadku nieprawidłowego działania 
urządzenia należy zwrócić się do serwisu firmy SIGMA- 
ELEKTRO GmbH w Neustadt/Weinstraße lub wysłać e-mail na 
adres service@sigma.bike.

Please avoid the generation of waste from old batteries as far 
as possible, e.g. by giving preference to batteries with a lon-
ger life or rechargeable batteries. Please avoid littering public 
spaces by not carelessly leaving batteries or electrical and 
electronic equipment containing batteries.
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